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B DE | Deutsch

SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

GEBRAUCHSANWEISUNG

Markenname
Keiler Forst

Beschreibung des Handschuhs
Finffingerhandschuh, natirliches
Rindnarbenleder. Ruckseite
griner/oranger Schirmseide, Biindchen
aus Polyester, Futter aus Baumwollflanell,
Gummizug an der Rickseite des
Handgelenks mit Polyesterfaden vernaht.

EU-Baumusterpriifung durchgefiihrt
von

SGS Fimko Oy (notifizierte Stelle 0598)
Takomotie 8

FI-00380 Helsinki

Finnland

Produktinformationen

Diese Schutzhandschuhe entsprechen der
Verordnung (EU) 2016/425 und wurden mit
groRter Sorgfalt hergestellt. Bitte priifen
Sie vor dem Einsatz dieser
Schutzhandschuhe, ob diese den an Ihrem
Arbeitsplatz vorhandenen Risiken
entsprechen. Diese Informationen sind
zusammen mit den produktspezifischen
Angaben zu verwenden, die entweder auf
der Rickseite des Handschuhs
aufgedruckt oder auf einem Etikett
eingenaht sind.

Verfiigbarer GroBenbereich
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogramme

Handschuhe der Kategorie |l sind je nach
Verwendungszweck mit Piktogrammen
gekennzeichnet. Die Werte der
Leistungsstufen sind auf den
Handschuhen aufgedruckt.

Information zur Kennzeichnung

X bedeutet, dass der Handschuh der
Prifung nicht unterzogen wurde, oder dass
die Priifmethode flur das Handschuhdesign
oder -material nicht geeignet zu sein
scheint.

DE

Risiken, vor denen die PSA schiitzen
soll

Die Handschuhe werden verwendet und
sollen vor mechanischen Risiken wie
Abrieb, Schnittwunden, Rissen und
Stichwunden der Handflache in der
Arbeitsumgebung schitzen. Die
Handschuhe erfiillen die Anforderungen an
Stichfestigkeit, sind jedoch mdglicherweise
nicht zum Schutz vor scharfen, spitzen
Gegenstanden wie Injektionsnadeln
geeignet. Die Handschuhe sind nicht zum
Schutz vor Chemikalien, offenen Flammen,
elektrischen Anlagen oder bei
Verwendungen mit Gefahr der
Verstrickung in beweglichen Teilen
geeignet. Die Zusammensetzung der
Handschuhe enthalt keine Stoffe, von
denen bekannt ist, dass sie Allergien
auslosen.

Piktogramme und Leistungsstufen
zertifizierter Handschuhe fiir EN 388

Abriebfestigkeit (6.1) 3 |maximal 4
Schnittfestigkeit der 1 |maximal 5
Klinge (6.2)

ReiRfestigkeit (6.4) 3 |maximal 4
Durchstichfestigkeit (6.5) |3 |maximal 4
Schnittfestigkeits-

verfahren (EN ISO X |AbisF
13997)

Aufprallschutz

Fingerfertigkeit

Die Fingerfertigkeit gemaf Abschnitt 5.2
der ISO 21420:2020 hat die Leistungsstufe
5.

Y (€

3133X

WARNUNG

Handschuhe durfen nicht getragen
werden, wenn die Gefahr besteht, dass sie
sich in beweglichen Maschinenteilen
verfangen. Die Handschuhe durfen nicht
zum Schutz vor Chemikalien, offenen
Flammen, elektrischen Geraten oder bei
Verwendungen verwendet werden, bei
denen die Gefahr besteht, dass sie sich in
beweglichen Teilen verfangen. Die
Handschuhe erfiillen die Anforderungen an
Durchstichfestigkeit, sind jedoch
maoglicherweise nicht zum Schutz vor
spitzen Gegenstanden wie
Injektionsnadeln geeignet.

Inhaltsstoffe

Lederhandschuhe konnen Inhaltsstoffe
oder Stoffe enthalten, die moglicherweise
Hautreizungen verursachen. In solchen
Fallen suchen Sie bitte sofort einen Arzt
auf.

Handhabung

Uberpriifen Sie die Handschuhe vor
Gebrauch auf Beschadigungen.
Beschéadigte Handschuhe missen ersetzt
werden.

Einschrankungen

Diese Handschuhe bieten keinen Schutz
vor Chemikalien oder Bakterien, deren
Nichtbeachtung zu ernsthaften
Gesundheitsproblemen flihren kann.

Pflege
Schutzhandschuhe sind nicht waschbar.

R AKX
Lesen Sie sorgfaltig die dem

Produkt beiliegende
Gebrauchsanweisung.

Lagerung

Schutzhandschuhe mussen trocken und
vor Sonnenlicht geschitzt gelagert
werden. Es gibt derzeit keine
standardisierte Testmethode zum
Nachweis der UV-Durchdringung des
Handschuhmaterials, aber die aktuellen
Herstellungsmethoden von
Schutzhandschuhen lassen normalerweise
kein Eindringen von UV-Strahlung zu.
UV-Licht kann zu Verfarbungen fihren.
Dies hat jedoch keinen negativen Einfluss
auf die Leistungsfahigkeit. Die Artikel
dirfen nicht in der Nahe von Ozonquellen
gelagert werden. Die Gebrauchsfahigkeit
der Schutzhandschuhe nimmt mit dem
Alter ab und die Handschuhe sollten
spatestens 6 Jahre nach der Produktion
zum ersten Mal verwendet werden. Das
Herstellungsdatum und das Datum der
letzten Verwendung sind auf dem Etikett
im Handschuh aufgedruckt. Abweichungen
hiervon sind entsprechend
gekennzeichnet.

Entsorgung

Nach Gebrauch kénnen Handschuhe mit
Stoffen verunreinigt sein, die nicht Gber
den normalen Hausmdiill entsorgt werden
dirfen. Bitte entsorgen Sie diese
entsprechend den ortlichen Vorschriften.

Verpackung

Zwolf Paar Handschuhe sind in einem
Bulindel verpackt. 10 Biindel sind in einem
Karton verpackt. Jedem Handschuh liegt
ein Benutzerinformationsblatt bei.

Konformitatserklarung
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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B BG | Bwnrapcku

SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

MHCTPYKUUU 3A YIIOTPEBA

TbproBcka Mapka
Keiler Forst

OnucaHue Ha pbKaBuUaTa

PbkaBuua ¢ neT npbcTa OT ecTecTBeHa
nuueBa roeexpaa koxa. pbb oT
3eneH/opaHXeB napallyTeH nnar,
nonvecTepeH MaHLLUEeT, nognnarta ot
namyueH cpnaHer, nacTuk oT 3agHaTa
CTpaHa Ha KuTKaTa, NPULNT C
NoONMeCcTEPEH KOHELL.

EC n3cnepgBaHeTo Ha Tuna e
U3BBPLUEHO OT

SGS Fimko Oy (HoTudwuumpaH opraH
0598)

Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

duHnaHans

UHdopmauma 3a npoaykra

Tesn 3alMTHM pbKaBuLUM CbOTBETCTBAT Ha
PernamenHT (EC) 2016/425 n ca
NPOn3BeAEHN C HaW-ronsamMo BHUMaHME.
Mpean ynotpeba nposepeTe Aanu ca
Noaxo4sLWyM 3a puckoBeTe Ha paboTHOTO
Bu msacTo. Tasu nHdpopmauua tpsabea ga
ce 13nonsea 3aefHoO CbC CneunuduiHnTe
[aHHW 3a NpPoAyKTa, oTneyvaTaHn Bbpxy
rbpba Ha pbKaBMUaTa Uy NOCOYEHN
BbPXY MPULLNT ETUKET.

MpeanaraHu pasmepwu
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

MukTorpamu

PbkaBuumTe oT Kateropwms Il ca mapkupaHu
C NMMKTOrpamm crnopes npegHasHayeHneTo
M. CTOMHOCTWTE Ha HMBaTa Ha 3aluuTa ca
oTnevaTaHn BbpXy pbKaBuLmMTE.

UHdopmauumsa 3a mapkupoBKaTta

X 03HayaBa, Ye pbkaBuLaTa He e buna
NoOAMOXeHa Ha U3NUTBAHETO UMK Ye
MEeTOABT 3a M3NUTBaHe nsrnexaa
HEenoaXOAsALL, 3a KOHCTPYKLUUSTa UIn
marepuana wn.

PuckoBe, ot kouto JIINC TpsioBa Aa
npegnasBsa

PbkaBuumTe ce nsnonseart u ca
npeaHasHayYeHu ga npeanassaT AnaHta oT
MeXaHU4YHN pUCKOBE KaTo NpoTpMnBaHe,
nopsiaBaHe, paskbCcBaHe M NpoboxaaHe B
paboTHaTa cpefa. Te oTroBapsiT Ha
N3NCKBaHMATA 3@ YCTONYMBOCT Ha
npoboxaaHe, HO MOXe Aa He ca
noaxoAsaLm 3a 3awmra oT ocTpu,
3a0CTPEHN NPEAMETHU KaTO UHXEKLMOHHM
urnn. He ca nogxogsawm 3a 3awmta ot
XUMUKAnKU, OTKPUT MIiaMbK, eNeKTpUYecku
MHCTanaummn nnu 3a ynotpeba npu puck ot
3axBallaHe B OBWXELLU ce 4YacTu.
CbCTaBbT Ha pbKaBULNTE HE CbAabpXKa
BELLIEeCTBA, 32 KOUTO € U3BECTHO, Ye
Nnpeav3BMUKBaT anepruu.

BG

MukTorpamu 1 HMBa Ha 3awmuTa Ha
ceptudmumpanm pbukasuum no EN 388

YCTOMYMBOCT Ha

npoTtpueaHe (6.1) 3 |makcumym 4

YCTOMYMBOCT Ha

cpsizBaHe ¢ octpue (6.2) 1 |makoumym 5

YCTOMYMBOCT Ha

paskbcBaHe (6.4) 3 |makcumym 4

YCTOMYMBOCT Ha

npoGoxaaHe (6.5) 3 |makcumym 4

M3nuTBaHe Ha
YCTOMYMBOCT Ha
cpsassaHe (EN ISO
13997)

X |[oTApoF

3awmTa o1 ygap

CpbyHOCT
CpbyHOCTTa cbrnacHo To4ka 5.2 Ha ISO
21420:2020 e ¢ HuBO 5.

9 (€

3133X

NPEQYNPEXOEHUE

PbkaBuumTe He TpAbBa fa ce HOCAT npu
PVCK OT 3axBalliaHe B ABUXELLMN ce
MalUMHHK YacTu. He Tpsibea ga ce
13nons3ear 3a 3aluta oT XMMUKanu,
OTKPUT NNambk, eNeKTPUYECcKn ypeau unm
npwn A4EeVHOCTU C PUCK OT 3axBallaHe B
aBumxelm ce yactn. OTroBapsT Ha
N3NCKBaHMATa 3@ YCTOMYMBOCT Ha
npoboxpaHe, HO MOXe Aa He ca
NOAXOAALM 32 3alumTa OT 3a0CTPEeHU
NPeaMEeTN KaTo MHXEKLMOHHUN UK.

CbcTaBHM BellecTBa

KokeHnTe pbkaBMUM MOXe Aa CbabpkKaT

CbCTaBKW UMW BeLLLeCTBa, KOUTO MoraT Ja

NMPUYMHSIT KOXHO pasgpasHeHue. B Takuea
criyyam HesabaBHO NOTbpceTe Nekap.

Ynotpeba

Mpean ynotpeba npoBepeTe pbkaBuUUTe
3a nospeau. MNoBpeaeHnTe pbkaBuLmM
TpsbBa oa ce 3aMeHsAT.

OrpaHuyeHus

Tesun pbkaBuuM He Npeanasear ot
xumukanu unu 6aktepmn. HecnassaHeTo
Ha ToBa OrpaHu4YeHve Moxe Aa goseae A0
CEepuo3HU 30paBOCMOBHM Npobnemu.

Mopapbxka
3awuTHNUTE pbKaBULM He MoraT aa ce
nepar.

REKIRY

MpoyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKLMUTE 3a ynotpeba,
MPUNOXEHN KbM NpoayKTa.

CbxpaHeHue

3almnTHNUTE pbkaBMum TpsibBa aa ce
CbXpaHsABaT Ha CyX0 MSICTO, 3aLMTEHO OT
cnbHYyeBa cBeTnMHa. MNMoHacTosweM HaAMa
CTaHOapTM3vpaH MeTof 3a U3NUTBaHe Ha
NpoHunkBaHeTo Ha UV nbun npes
maTtepwuarna Ha pbKkaBuLUTE, HO
CbBPEMEHHUTE NPOU3BOACTBEHN METOAMN
0OWMKHOBEHO He JomnycKkaT NPOHUKBAHE Ha
UV nbueHune. UV cBeTnuHaTa Moxe Aa
npu4nHK obesuBeTsaBaHe, koeTo obave He
BMNMsie OTpMLATENHO BbpXY 3aLUUTHUTE
nokasartenu. N3penuara He Tpsbea fga ce
CbXxpaHsiBaT 61130 40 M3TOYHULIM HA O30H.
[opHocTTa 3a ynoTpeba HamansBea ¢
BPEMETO 1 pbkaBuumTe 61 Tpsbeano ga
ObaaT M3Non3BaHn 3a MbPBY NbT HE
No-KbCHO OT 6 roanHn cnes
npou3BoacTBoTO. [lataTta Ha
NPOV3BOACTBO M AataTa Ha nocrnegHarta
ynoTpeba ca oTnevyataHu Bbpxy eTUKeTa
BbB BbTPELUHOCTTA Ha pbkaBuLaTa.
OTknoHeHusiTa ca 0603HaYEHN CbOTBETHO.

U3xBbpnsaHe

Cnep ynotpeba pbkaBuuute Morat aa
ObaaT 3aMbpCeEHM C BELLLECTBA, KOUTO He
OvBa ga ce U3XBbPIIAT C 0bnyaiHuTe
OuTOBM OTNagbUN. N3xBbpnsanTe rm
CbrMacHO MeCTHWUTE pasnopeaou.

OnakoBKa

[BaHageceT ungta pbkaBumLm ca
onakoBaHu B eauH nakeT. 10 nakeTa ca
onakoBaHMW B eMH KalloH. Bcsaka
pbKkaBuLa ce JOCTaBs C MUHPOPMALMOHEH
NNCT 3a noTpedutens.

[eknapauusa 3a CbOTBeTCTBUE
https://www keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

BRUGSANVISNING

Mzarkenavn
Keiler Forst

Beskrivelse af handsken
Femfingerhandske af naturligt
oksenarvlaeder. Handryg af grgnt/orange
faldskaermsstof, manchet af polyester, for
af bomuldsflannel, elastik pa handleddets
bagside syet med polyestertrad.

EU-typeafprevning udfert af

SGS Fimko Oy (bemyndiget organ 0598)
Takomotie 8

FI-00380 Helsinki

Finland

Produktinformation

Disse beskyttelseshandsker opfylder
forordning (EU) 2016/425 og er fremstillet
med stgrste omhu. Kontrollér fgr brug, om
de er egnede til risiciene pa din
arbejdsplads. Disse oplysninger skal
anvendes sammen med de
produktspecifikke oplysninger, som enten
er trykt pa handskens handryg eller angivet
pa en indsyet etiket.

Tilgaengelige storrelser
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogrammer

Handsker i kategori Il er maerket med
piktogrammer afheengigt af
anvendelsesformalet. Veaerdierne for
ydeevneniveauerne er trykt pa
handskerne.

Oplysninger om maerkning

“X” betyder, at handsken ikke er blevet
pravet, eller at prgvningsmetoden ikke
synes egnet til handskens udformning eller
materiale.

Risici, som det personlige veernemiddel
skal beskytte imod

Handskerne anvendes og er beregnet til at
beskytte handfladen mod mekaniske risici
sasom slid, snitsar, rivning og stik i
arbejdsmiljget. De opfylder kravene til
modstand mod gennemstikning, men er
muligvis ikke egnede til beskyttelse mod
skarpe, spidse genstande sasom
injektionsnale. De er ikke egnede til
beskyttelse mod kemikalier, aben ild,
elektriske installationer eller til anvendelser
med risiko for at blive fanget i bevaegelige
dele. Handskernes sammensaetning
indeholder ingen stoffer, som vides at
udlgse allergier.

DK

Piktogrammer og ydeevneniveauer for
certificerede handsker i henhold til EN
388

Slidstyrke (6.1) 3 |maksimum 4

Modstand mod snit fra

Klinge (6.2) 1 |maksimum 5

Rivstyrke (6.4) 3 |maksimum 4

Modstand mod

gennemstikning (6.5) 3 |maksimum 4

Prgvning af
snitmodstand (EN ISO X
13997)

Atil F

Beskyttelse mod slag

Fingerfaerdighed
Fingerfaerdighed i henhold til afsnit 5.2 i
ISO 21420:2020 har ydeevneniveau 5.

9 (€

3133X

ADVARSEL

Handsker méa ikke beeres, hvis der er risiko
for, at de fanges i beveegelige maskindele.
De ma ikke anvendes til beskyttelse mod
kemikalier, aben ild, elektrisk udstyr eller
ved anvendelser med risiko for at blive
fanget i beveegelige dele. Handskerne
opfylder kravene til modstand mod
gennemstikning, men er muligvis ikke
egnede til beskyttelse mod spidse
genstande sasom injektionsnale.

Indholdsstoffer

Leederhandsker kan indeholde
bestanddele eller stoffer, som kan medfare
hudirritation. Seg straks leege i sddanne
tilfeelde.

Handtering
Kontrollér handskerne for skader fgr brug.
Beskadigede handsker skal udskiftes.

Begraensninger

Disse handsker beskytter ikke mod
kemikalier eller bakterier. Manglende
overholdelse af denne begraensning kan
medfgre alvorlige helbredsproblemer.

Pleje
Beskyttelseshandskerne kan ikke vaskes.

7"‘1
AKX
Laes omhyggeligt den

brugsanvisning, der fglger med
produktet.

Opbevaring

Beskyttelseshandsker skal opbevares tart
og beskyttet mod sollys. Der findes i
gjeblikket ingen standardiseret
prgvningsmetode til pavisning af
UV-gennemtraengning i handskematerialet,
men de nuveerende fremstillingsmetoder
tillader normalt ikke UV-straling at treenge
igennem. UV-lys kan medfare misfarvning.
Dette pavirker dog ikke ydeevnen negativt.
Produkterne ma ikke opbevares i
nzerheden af ozonkilder.
Beskyttelseshandskernes brugbarhed
aftager med alderen, og de bgr tages i
brug ferste gang senest 6 ar efter
fremstillingen. Fremstillingsdatoen og
datoen for sidste anvendelse er trykt pa
etiketten inde i handsken. Afvigelser er
markeret tilsvarende.

Bortskaffelse

Efter brug kan handskerne veere forurenet
med stoffer, der ikke ma bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald. Bortskaf
dem i overensstemmelse med de lokale
bestemmelser.

Emballage

Tolv par handsker er pakket i ét bundt. 10
bundter er pakket i én karton. Hver
handske leveres med et
brugerinformationsblad.

Overensstemmelseserklzering
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

INSTRUCTIONS FOR USE

Brand name
Keiler Forst

Description of the glove

Five-finger glove made of natural cowhide
grain leather. Back of green/orange
parachute fabric, polyester cuff, cotton
flannel lining, elastic at the back of the
wrist sewn with polyester thread.

EU type-examination carried out by
SGS Fimko Oy (notified body 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finland

Product information

These protective gloves comply with
Regulation (EU) 2016/425 and have been
manufactured with the utmost care. Before
using these protective gloves, please
check that they are suitable for the risks
present at your workplace. This information
must be used together with the
product-specific information, which is either
printed on the back of the glove or
provided on a sewn-in label.

Available size range
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pictograms

Category Il gloves are marked with
pictograms according to their intended use.
The performance level values are printed
on the gloves.

Information on marking

“X” means that the glove has not been
subjected to the test, or that the test
method appears unsuitable for the glove
design or material.

GB

Risks against which the PPE is
intended to protect

The gloves are used and intended to
protect the palm against mechanical risks
such as abrasion, cuts, tearing and
punctures in the working environment. The
gloves meet the requirements for puncture
resistance, but may not be suitable for
protection against sharp, pointed objects
such as hypodermic needles. The gloves
are not suitable for protection against
chemicals, open flames, electrical
installations or use involving a risk of
entanglement in moving parts. The
composition of the gloves contains no
substances known to cause allergies.

Pictograms and performance levels of
certified gloves for EN 388

Abrasion resistance (6.1) |3 |maximum 4

Blade cut resistance .
1 |maximum 5

(6.2)

Tear resistance (6.4) 3 |[maximum 4
Puncture resistance (6.5) | 3 |maximum 4
Cut resistance test (EN X |AtoF

ISO 13997)

Impact protection

Dexterity
Dexterity in accordance with section 5.2 of
ISO 21420:2020 is performance level 5.

Y (€

3133X

WARNING

Gloves must not be worn where there is a
risk of entanglement in moving machine
parts. The gloves must not be used for
protection against chemicals, open flames,
electrical equipment or in applications
where there is a risk of entanglement in
moving parts. The gloves meet the
requirements for puncture resistance, but
may not be suitable for protection against
pointed objects such as hypodermic
needles.

Constituents

Leather gloves may contain constituents or
substances that may cause skin irritation.
In such cases, please seek medical
attention immediately.

Handling
Inspect the gloves for damage before use.
Damaged gloves must be replaced.

Limitations

These gloves provide no protection against
chemicals or bacteria. Failure to observe
this may lead to serious health problems.

Care
Protective gloves are not washable.

RARXK

Read the instructions for use
supplied with the product carefully.

Storage

Protective gloves must be stored in a dry
place, protected from sunlight. There is
currently no standardised test method for
determining UV penetration through the
glove material, but current manufacturing
methods for protective gloves normally
prevent UV radiation from penetrating. UV
light may cause discolouration. However,
this does not adversely affect performance.
The products must not be stored near
sources of ozone. The usability of
protective gloves decreases with age, and
the gloves should first be used no later
than 6 years after production. The
production date and the last-use date are
printed on the label inside the glove. Any
deviations are marked accordingly.

Disposal

After use, gloves may be contaminated
with substances that must not be disposed
of with normal household waste. Please
dispose of them in accordance with local
regulations.

Packaging

Twelve pairs of gloves are packed in one
bundle. 10 bundles are packed in one
carton. Each glove is supplied with a user
information leaflet.

Declaration of conformity
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

KASUTUSJUHEND

Kaubamark
Keiler Forst

Kinda kirjeldus

Viiesérmeline kinnas naturaalsest veise
pindnahast. Kéeselg rohelisest/oranzist
langevarjukangast, poluestermansett,
puuvillflanellist vooder, randme seljaosal
pollesterniidiga 6mmeldud kummipael.

ELi tiilibihindamise teostaja

SGS Fimko Oy (teavitatud asutus 0598)
Takomotie 8

FI-00380 Helsinki

Soome

Tooteteave

Need kaitsekindad vastavad maarusele
(EL) 2016/425 ja on valmistatud suurima
hoolega. Enne kasutamist kontrollige, kas
kindad sobivad teie té6kohal esinevate
riskidega. Seda teavet tuleb kasutada koos
tootespetsiifiliste andmetega, mis on
trikitud kinda kaeseljale v6i margitud
sissedommeldud etiketile.

Saadaolevad suurused
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogrammid

Il kategooria kindad on tahistatud
piktogrammidega vastavalt
kasutusotstarbele. Kaitsetasemete
vaartused on trukitud kinnastele.

Teave margistuse kohta

LX“tahendab, et kinnast ei ole katsetatud
vOi et katsemeetod ei nai sobivat kinda
ehituse v6i materjaliga.

Riskid, mille eest isikukaitsevahend
peab kaitsma

Kindaid kasutatakse ja need on ette
nahtud peopesa kaitsmiseks tdokeskkonna
mehaaniliste riskide, naiteks hodrdumise,
Idigete, rebendite ja torkevigastuste eest.
Kindad vastavad torkekindluse nouetele,
kuid ei pruugi sobida kaitseks teravate,
terava otsaga esemete, naiteks
sustlandelte eest. Need ei sobi kaitseks
kemikaalide, lahtise leegi voi
elektripaigaldiste eest ega kasutamiseks
olukordades, kus on liikuvatesse osadesse
takerdumise oht. Kinnaste koostis ei
sisalda aineid, mis teadaolevalt
pbhjustavad allergiat.

EE

EN 388 jargi sertifitseeritud kinnaste
iktogrammid ja kaitsetasemed

Kulumiskindlus (6.1) 3 |maksimum 4
Teraga I6ikamise kindlus 1 |maksimum 5
(6.2)

Rebimiskindlus (6.4) 3 |maksimum 4
Torkekindlus (6.5) 3 |maksimum 4
Loikekindluse katse (EN .

ISO 13997) X |Akuni F
Lodgikaitse

Sormede liikuvus

Sormede liikuvus vastab standardi ISO
21420:2020 punkti 5.2 jargi kaitsetasemele
5.

9 (€
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HOIATUS

Kindaid ei tohi kanda, kui esineb
liikuvatesse masinaosadesse takerdumise
oht. Neid ei tohi kasutada kaitseks
kemikaalide, lahtise leegi voi
elektriseadmete eest ega toddel, kus
esineb liikuvatesse osadesse takerdumise
oht. Kindad vastavad torkekindluse
nduetele, kuid ei pruugi sobida kaitseks
terava otsaga esemete, naiteks
sustlandelte eest.

Koostisained

Nahkkindad vdivad sisaldada koostisosi
v@i aineid, mis vdivad pdhjustada
nahaarritust. Sellisel juhul p6érduge
viivitamata arsti poole.

Kasitsemine

Enne kasutamist kontrollige kindaid
kahjustuste suhtes. Kahjustatud kindad
tuleb vélja vahetada.

Piirangud

Need kindad ei kaitse kemikaalide ega
bakterite eest. Selle piirangu eiramine vdib
pdhjustada tdsiseid terviseprobleeme.

Hooldus
Kaitsekindad ei ole pestavad.

RARXK

E@ Lugege hoolikalt tootega kaasas
olevat kasutusjuhendit.
Hoiustamine

Kaitsekindaid tuleb hoida kuivas ja
paikesevalguse eest kaitstud kohas.
Praegu puudub standardiseeritud
katsemeetod UV-kiirguse kinnast [abimise
maaramiseks, kuid praegused
kaitsekinnaste tootmismeetodid ei
vbéimalda tavaliselt UV-kiirgusel Iabi
materjali tungida. UV-valgus vdib
pbhjustada varvimuutusi, kuid see ei
mdjuta kaitseomadusi negatiivselt. Tooteid
ei tohi hoida osooniallikate Idheduses.
Kaitsekinnaste kasutuskdlblikkus vaheneb
vananedes ning kindaid tuleks esimest
korda kasutada hiljemalt 6 aastat parast
tootmist. Tootmiskuupaev ja viimase
kasutamise kuupéev on trikitud kinda sees
olevale etiketile. Kérvalekalded on
vastavalt téhistatud.

Korvaldamine

Parast kasutamist vdivad kindad olla
saastunud ainetega, mida ei tohi
koérvaldada koos tavaliste olmejaatmetega.
Kdrvaldage need kohalike eeskirjade
kohaselt.

Pakend

Kaksteist paari kindaid on pakitud Uhte
kimpu. Uhte pappkasti on pakitud 10
kimpu. Iga kindaga on kaasas kasutaja
teabeleht.

Vastavusdeklaratsioon
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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KAYTTOOHJE

Tuotemerkki
Keiler Forst

Kasineen kuvaus

Viisisorminen kasine luonnollisesta naudan
pintanahasta. Kdmmenselka
vihreda/oranssia laskuvarjokangasta,
polyesteriranneke, puuvillaflanellivuori,
ranteen selkapuolella polyesterilangalla
ommeltu kuminauha.

EU-tyyppitarkastuksen suorittaja
SGS Fimko Oy (ilmoitettu laitos 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Suomi

Tuotetiedot

Nama suojakasineet tayttavat asetuksen
(EU) 2016/425 vaatimukset, ja ne on
valmistettu erittain huolellisesti. Tarkista
ennen kayttéa, ettd ne soveltuvat
tydpaikallasi esiintyviin riskeihin. Naita
tietoja on kaytettava yhdessa
tuotekohtaisten tietojen kanssa, jotka on
painettu kasineen kdmmenselkaan tai
merkitty sisddn ommeltuun etikettiin.

Saatavilla olevat koot
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogrammit

Luokan Il kasineet on merkitty
piktogrammeilla kayttotarkoituksen
mukaan. Suojaustasojen arvot on painettu
kasineisiin.

Merkintoja koskevat tiedot

"X” tarkoittaa, ettei kasineelle ole tehty
kyseista testia tai ettei testimenetelma
vaikuta soveltuvan kasineen rakenteelle tai
materiaalille.

Riskit, joilta henkilonsuojaimen on
tarkoitus suojata

Késineitd kaytetaan ja ne on tarkoitettu
suojaamaan kdmmenta tyoympariston
mekaanisilta riskeilta, kuten hankaukselta,
viilloilta, repeamilta ja pistoilta. Kasineet
tayttavat pistonkestavyyden vaatimukset,
mutta eivat valttamatta sovellu
suojaamaan teravilta, teravakarkisilta
esineilta, kuten injektioneuloilta. Ne eivat
sovellu suojaamaan kemikaaleilta,
avotulelta tai sdhkdlaitteistoilta eivatka
kayttéon, johon liittyy liikkkuviin osiin
takertumisen vaara. Kasineiden koostumus
ei sisélla aineita, joiden tiedetaan
aiheuttavan allergioita.

Fl

EN 388 -standardin mukaan
sertifioitujen kdsineiden piktogrammit
ja suojaustasot

Hankauskestavyys (6.1) |3 |enintaan 4
Teraviillon kestavyys e

(6.2) 1 |enintdan 5
Repaisylujuus (6.4) 3 |enintdan 4
Pistonkestavyys (6.5) 3 |enintdan 4

Viiltokestavyyden
testimenetelma (EN ISO | X |A-F
13997)

Iskusuojaus

Sorminapparyys

Sorminapparyys vastaa standardin ISO
21420:2020 kohdan 5.2 mukaista
suojaustasoa 5.

Y (€
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VAROITUS

Kasineita ei saa kayttaa, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin. Niita ei saa
kayttda suojaamaan kemikaaleilta,
avotulelta tai sahkolaitteilta eika
kayttotarkoituksissa, joissa on liikkuviin
osiin takertumisen vaara. Kasineet
tayttavat pistonkestavyyden vaatimukset,
mutta eivat valttdmatta sovellu
suojaamaan teravakarkisilta esineilta,
kuten injektioneuloilta.

Ainesosat

Nahkakasineet voivat sisaltaa ainesosia tai
aineita, jotka saattavat aiheuttaa
ihoarsytysta. Hakeudu talléin valittomasti
|aakariin.

Kasittely

Tarkista kasineet vaurioiden varalta ennen
kayttéa. Vaurioituneet kasineet on
vaihdettava.

Rajoitukset

Nama kasineet eivat suojaa kemikaaleilta
tai bakteereilta. Taman rajoituksen
huomiotta jattdminen voi aiheuttaa vakavia
terveysongelmia.

Hoito
Suojakasineita ei voi pesta.

RARXK

Lue tuotteen mukana toimitettu
kayttdohje huolellisesti.

Sailytys

Suojakasineet on sailytettava kuivassa ja
auringonvalolta suojassa. Talla hetkella ei
ole standardoitua testimenetelmaa
UV-sateilyn lapaisyn osoittamiseksi
kasinemateriaalissa, mutta nykyiset
suojakasineiden valmistusmenetelmat
estavat yleensa UV-sateilyn 1&paisyn.
UV-valo voi aiheuttaa varimuutoksia. Tama
ei kuitenkaan heikenna
suojausominaisuuksia. Tuotteita ei saa
sailyttaa otsonilahteiden lahella.
Suojakasineiden kayttokelpoisuus
heikkenee niiden vanhetessa, ja ne tulisi
ottaa ensimmaisen kerran kayttéon
viimeistédan 6 vuoden kuluttua
valmistuksesta. Valmistuspaiva ja
viimeisen kaytén paivamaara on painettu
kasineen sisalla olevaan etikettiin.
Poikkeukset on merkitty vastaavasti.

Havittdminen

Kayton jalkeen kasineissa voi olla aineita,
joita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Havita ne
paikallisten maaraysten mukaisesti.

Pakkaus

Kaksitoista kasineparia on pakattu yhteen
nippuun. Yhteen pahvilaatikkoon on
pakattu 10 nippua. Jokaisen kasineen
mukana toimitetaan kayttajan tietolehtinen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NOTICE D’UTILISATION

Marque
Keiler Forst

Description du gant

Gant a cinq doigts en cuir bovin naturel
coté fleur. Dos en toile de parachute
verte/orange, manchette en polyester,
doublure en flanelle de coton, élastique au
dos du poignet cousu avec du fil de
polyester.

Examen UE de type réalisé par

SGS Fimko Oy (organisme notifié 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finlande

Informations sur le produit

Ces gants de protection sont conformes au
reglement (UE) 2016/425 et ont été
fabriqués avec le plus grand soin. Avant de
les utiliser, veuillez vérifier qu’ils
conviennent aux risques présents sur votre
lieu de travail. Ces informations doivent
étre utilisées conjointement avec les
informations propres au produit, imprimées
au dos du gant ou figurant sur une
étiquette cousue a l'intérieur.

Tailles disponibles
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pictogrammes

Les gants de catégorie Il portent des
pictogrammes en fonction de leur usage
prévu. Les valeurs des niveaux de
performance sont imprimées sur les gants.

Informations sur le marquage

« X » signifie que le gant n’a pas été
soumis a I'essai ou que la méthode d’essai
ne semble pas adaptée a sa conception ou
a son matériau.

Risques contre lesquels I’EPI est
destiné a protéger

Les gants sont utilisés et destinés a
protéger la paume contre les risques
mécaniques tels que I'abrasion, les
coupures, les déchirures et les perforations
dans I'environnement de travail. lls
satisfont aux exigences de résistance a la
perforation, mais peuvent ne pas convenir
a la protection contre des objets pointus et
tranchants, tels que des aiguilles
hypodermiques. lls ne conviennent pas a
la protection contre les produits chimiques,
les flammes nues, les installations
électriques ou aux utilisations présentant
un risque de happement par des piéces
mobiles. La composition des gants ne
contient aucune substance connue pour
provoquer des allergies.

FR

Pictogrammes et niveaux de
performance des gants certifiés selon
EN 388

Résistance a I'abrasion

(6.1) 3 |maximum 4

Résistance a la coupure
par lame (6.2)

RN

maximum 5

Résistance a la déchirure

(6.4) 3 |maximum 4

Résistance a la

perforation (6.5) 3 |maximum 4

Essai de résistance a la

coupure (EN 1SO 13997) |X |A8F

Protection contre les
chocs

Dextérité

La dextérité selon la section 5.2 de la
norme ISO 21420:2020 correspond au
niveau de performance 5.

9 (€

3133X

AVERTISSEMENT

Les gants ne doivent pas étre portés s’ils
risquent d’étre happés par des pieces
mobiles de machines. lls ne doivent pas
étre utilisés pour se protéger contre les
produits chimiques, les flammes nues, les
équipements électriques ou dans des
applications présentant un risque de
happement par des piéces mobiles. Les
gants satisfont aux exigences de
résistance a la perforation, mais peuvent
ne pas convenir a la protection contre des
objets pointus tels que des aiguilles
hypodermiques.

Constituants

Les gants en cuir peuvent contenir des
constituants ou des substances
susceptibles de provoquer des irritations
cutanées. Dans ce cas, veuillez consulter
immédiatement un médecin.

Manipulation

Vérifiez 'absence de dommages sur les
gants avant utilisation. Les gants
endommagés doivent étre remplacés.

Limites

Ces gants ne protégent pas contre les
produits chimiques ou les bactéries. Le
non-respect de cette restriction peut
entrainer de graves problemes de santé.

Entretien
Les gants de protection ne sont pas
lavables.

REKIRY

E@ Lisez attentivement la notice
d’utilisation fournie avec le produit.

Stockage

Les gants de protection doivent étre
conservés au sec et a I'abri du soleil. Il
n’existe actuellement aucune méthode
d’essai normalisée permettant de
déterminer la pénétration des UV a travers
le matériau des gants, mais les méthodes
actuelles de fabrication des gants de
protection empéchent normalement la
pénétration des rayonnements UV. Les UV
peuvent entrainer une décoloration.
Celle-ci n’a toutefois aucune incidence
négative sur les performances. Les articles
ne doivent pas étre stockés a proximité de
sources d’ozone. L’aptitude a 'usage des
gants de protection diminue avec le temps
et les gants devraient étre utilisés pour la
premiére fois au plus tard 6 ans aprés leur
fabrication. La date de fabrication et la date
de derniére utilisation sont imprimées sur
I'étiquette a l'intérieur du gant. Toute
dérogation est indiquée en conséquence.
Elimination

Aprés utilisation, les gants peuvent étre
contaminés par des substances qui ne
doivent pas étre éliminées avec les
déchets ménagers ordinaires. Veuillez les
éliminer conformément a la réglementation
locale.

Emballage

Douze paires de gants sont emballées en
un lot. 10 lots sont emballés dans un
carton. Chaque gant est accompagné
d’une fiche d’information destinée a
I'utilisateur.

Déclaration de conformité
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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OAHTIIEZ XPHZHZ

EuTtropikn ovopagia
Keiler Forst

Meprypaen Tou yavTioU

[avTi TEvTe OAKTUAWYV aTTO QUOIKO BodIvo
OépUa PE TN QUOIKN EEWTEPIKA TOU
em@aveia. Pdyn amd mpdoivo/TTopTOKaA
UQACUO OAEEITTTWTOU, JaVOETA ATTO
TTOAUEDTEPQ, ETTEVOUCT aTTO BauBakepn
@avéAa, EAOOTIKO OTO TTIOW PEPOG TOU

KOPTTOU PAPPEVO PE TTOAUECTEPIKA KAWOTH.

H e&éraon TUtrou EE SievepyRbnke amréd
SGS Fimko Oy (koivotroinuévog
opyaviopog 0598)

Takomotie 8

FI-00380 Helsinki

divAavdia

MAnpo@opieg TTpoidvTog

AUTA TO TTPOCTATEUTIKA YAVTIA
OUPHOPPWVOVTAl JE TOV Kavoviouo (EE)
2016/425 kai £€X0UV KATAOKEUQOTEI PE TN
péyioTn emipéAeia. Mpiv atmd T Xpron,
eAEyETE av gival KatdAAnAa yia Toug
KIvOUvoug aoTov XWpo epyaaiag aag. Oi
TTANPOPOPIEG AUTEG TTPETTEI Va
XpnoigoTrolouvTal Yadi Ye TIG E10IKEG
TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG TTOU €ival
TUTTWHEVEG OTN pdxn Tou yavTiou N
avaypd@ovTal o€ paPPEVN ETIKETA.

AlaBéoipa peyédn
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Eikovoypdupara

Ta yavtia katnyopiag Il @épouv
€IKOVOYpApuaTa avaAoya Pe Tnv
mpoBAeTrépevn xpiaon. O TIHEG TwV
eTTITTES WV £TTIBOONG €ival TUTTWHEVEG OTA
yavTia.

MAnpogopieg onuavong

To «X» onuaivel 0TI TO yavTi dev
uttoBARBNKe oTn dokiuA ) 611 N PéBodog
OOKIUAG dev @aiveTal KATAAANAN yia Tov
oxedlaoud A 1o UAIKG Tou yavTiou.

GR

Kivduvol a1ré Toug otroioug
mpoopieTal va rpooTareuel To MAT
Ta yavTia XpnoIKoTToIoUvTal Kal
TTPOOpPICoVTal YIa TNV TTPOCTACIA TNG
TTAAGUNG aTTO PINXAVIKOUG KIVOUVOUG, OTTWG
TPIBN, Kowipara, oxioiyara Kol dIaTpACEIG
OTO £pYaciako TTepIBAAAov. MAnpouv Tig
ATTAITAOEIG AVTOXNG OTN dIATPNON, AAAA
eVOEXETAI VA PNV ival KaTdAANAa yia
TIPOOTOCIO ATTO AIXUNEd, HUTEP
QVTIKEIPEVA, OTTWG UTTODEPUIKEG BEAOVEG.
Agv gival KaTGAANAQ yia TTpocTacia aTrd
XNMIKEG OUOIES, YUPVEG QAOYEG, NAEKTPIKEG
EYKATACTATEIG ) YIO XPAOEIG PE KiVOUVO
€UTTAOKNAG O€ KivoUpeva pépn. H olvBeon
TOUG OV TTEPIEXEI OUTIEG TTOU €ival YVwWoTO
OTI TTPOKAAOUV aAAEPYiEG.

Eikovoypdpparta kol emireda emidoong
MIoTOTTOoINUEVWY yavTiwv Katd EN 388

Avtoxi otnv TpIBA (6.1) |3 |péyioTo 4
AvTOXI OTNV KOTTA UE .
AeTrida (6.2) 1 |péyioTo5
AvToxn oTo oxiolyo (6.4) |3 |uéyioTo 4
AvToxn oTn diIdTpnon .

(6.5) 3 |uéyioTo 4
Aokipr) avtoxng otnv .

komm (EN ISO 13997) | X [AEwsF
MpooTacia ammd kpouon

EmdegioTnTa

H emde€i6TNT0 CUPPWVA PE TNV
Trapdypao 5.2 Tou ISO 21420:2020 £xel
eTiTedo emidoong 5.

Y (€

3133X

MPOEIAONOIHZH

Ta yavTia dev TTPETTEl va poplouvTal OTaV
UTTapxEl KivOuvog EUTTAOKNG O€ KIVOUPEVA
MEPN UNXavwy. Agv TTPETTEI va
XpnolgoTrolouvTal yia TTpocTacia amd
XNMIKEG OUTIES, YUPVEG QAOYEG, NAEKTPIKEG
OUOKEUEG I 0€ EQAPUOYEG UE KivOuvo
€UTTAOKAG € Kivoupeva pépn. MAnpouv Tig
ATTAITAOEIG AVTOXNG OTN dIATPNON, AAAA
eVOEXETAI VA PNV gival KaTGAANAa yia
TPOCTOCIO OTTO PUTEPA AVTIKEIPEVA, OTTWG
UTTOOEPUIKEG BEAOVEG.

ZUOCTATIKA

Ta depudTiva yAVTIO UTTOPET va TTEPIEXOUV
OUCTOTIKA 1) OUTIEG TTOU EVOEXETAI VA
TTPOKOAEOOUV £PEBIGUO TOU BEPUATOG. Z€
TETOIEG TTEPITITWOEIG, CUUPBOUAEUTEITE
AUECWG YIOTPO.

XeipIopog

EAéyEre Ta yavTia yia ¢nuiég TTpiv atrd Tn
XPAOoN. Ta KOTECTPOAUUEVA YAVTIA TTPETTEI
va avTikaBioTavral.

Meplopiopoi

Autd Ta yavTia dgv TTpoaTaTEUOUY ATTO
XNMIKEG ouaieg 1 BakTrApia. H un TApnon
auToU TOU TTEPIOPICHOU UTTOPET va
TTpoKaAéoel coapd TTpofAAuaTa uyeiag.

®povTida
Ta TpooTaTEUTIKA YAVTIa OgV TTAEVOVTAIL.

RARXK
o

ATrofnkeuon

Ta TTPOCTATEUTIKA YAVTIO TTPETTEI VO
atrobnkevovTal o€ ENpd xwpo,
TIPOCTATEUMEVA ATTO TO NAIOKO Qwg. Mpog
TO TTOPOV OV UTTAPXEI TUTTOTTOINUEVN
pEB0dOG dOKIPAG yia TN diaTTioTwaon TNG
digiocduong UV akTivoBoAiag 1o UAIKO Twv
yavTiwv, aAAd ol anuepivég pEBodol
KATAOKEUAG OUVABWG BEV ETTITPETTOUV TN
digioduon UV akTivoBoAiag. To UV @wg
MTTOPE VO TTPOKOAETEI ATTOXPWHATIONO,
XWPIG OUWG apVNTIKN €TTIdPACT OTIG
emMOO0oEIG. Ta TTPOIOVTA BEV TTPETTEI VO
atrodnkevovTal KOVTA o€ TTNyEG 6ovTog. H
KATAAANAOTNTA TWV TTPOCTATEUTIKWV
YOVTIWV YIa XPAON MEIWVETAI UE TRV
TTaAQIOTNTA KOI N TTPWTN XPron Toug
TIPETTEN VA YiVETaI TO apyOTEPO 6 £TN PETG
TNV TTapaywyn. H nuepounvia rapaywyng
Kal N nUeEpopNvia TEAeuTaiag Xpriong
avaypda@ovTal TNV TIKETA JECA OTO YAVTI.
Tuxdv aTToKAICEIG ETTIONUAiIVOVTQI
aAvVAAOYWG.

Atroppiyn

MeTa TN xpron, Ta yavTia evOEXETAl Va
€XOUV JOAUVOEI pe ouaieg TTou dev
EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Jadi e Ta
ouvron oikiokd aTToppipuara. ATToppiyTe
Ta OUPQWVA E TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG.

AlaBaoTe TTPOCTEKTIKA TIG 0dNyieg
XPNong mou ouvodeUouV TO TTPOIOV.

Zuokeuaoia

Awdeka elyn yavTiwyv oUoKeuAgovTal o€
pia deopida. 10 deopideg ouokeudZovTal
g€ €va XapTokIBwTio. KAaBe yavT
OUVOOEUETAI ATTO EVNHEPWTIKO QUAAGDIO
xpAoTn.

ARAwaon cuppopPwong
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/
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ISTRUZIONI PER L’'USO

Marca
Keiler Forst

Descrizione del guanto

Guanto a cinque dita in pelle bovina
naturale fiore. Dorso in tessuto da
paracadute verde/arancione, polsino in
poliestere, fodera in flanella di cotone,
elastico sul dorso del polso cucito con filo
di poliestere.

Esame UE del tipo eseguito da

SGS Fimko Oy (organismo notificato 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finlandia

Informazioni sul prodotto

Questi guanti di protezione sono conformi
al regolamento (UE) 2016/425 e sono stati
fabbricati con la massima cura. Prima
dell'uso, verificare che siano adeguati ai
rischi presenti sul luogo di lavoro. Queste
informazioni devono essere utilizzate
insieme alle informazioni specifiche del
prodotto, stampate sul dorso del guanto
oppure riportate su un’etichetta cucita
all'interno.

Gamma di taglie disponibili
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pittogrammi

| guanti di categoria Il sono contrassegnati
da pittogrammi in base all’'uso previsto. |
valori dei livelli di prestazione sono
stampati sui guanti.

Informazioni sulla marcatura

“X” indica che il guanto non é stato
sottoposto alla prova oppure che il metodo
di prova non sembra adatto alla struttura o
al materiale del guanto.

Rischi contro i quali il DPI & destinato a
proteggere

| guanti sono utilizzati e destinati a
proteggere il palmo da rischi meccanici
quali abrasione, tagli, lacerazioni e
perforazioni nell’ambiente di lavoro.
Soddisfano i requisiti di resistenza alla
perforazione, ma potrebbero non essere
adatti a proteggere da oggetti appuntiti e
taglienti, come gli aghi ipodermici. Non
sono adatti alla protezione da sostanze
chimiche, fiamme libere, impianti elettrici o
a impieghi che comportano il rischio di
impigliamento in parti mobili. La
composizione dei guanti non contiene
sostanze note per provocare allergie.

Pittogrammi e livelli di prestazione dei
guanti certificati secondo EN 388

Resistenza all’'abrasione

6.1) 3 |massimo 4

Resistenza al taglio da

lama (6.2) 1 |massimo 5

Resistenza alla

lacerazione (6.4) 3 |massimo 4

Resistenza alla

perforazione (6.5) 3 |massimo 4

Prova di resistenza al

taglio (EN ISO 13997) | X |d@AaF

Protezione dagli urti

Destrezza

La destrezza secondo il punto 5.2 della
norma ISO 21420:2020 corrisponde al
livello di prestazione 5.

Y (€

3133X

AVVERTENZA

Non indossare i guanti se sussiste il rischio
che si impiglino in parti mobili di macchine.
Non utilizzarli per la protezione da
sostanze chimiche, famme libere,
apparecchi elettrici o per impieghi che
comportano il rischio di impigliamento in
parti mobili. | guanti soddisfano i requisiti di
resistenza alla perforazione, ma
potrebbero non essere adatti a proteggere
da oggetti appuntiti come gli aghi
ipodermici.

Componenti

| guanti in pelle possono contenere
componenti o sostanze che potrebbero
causare irritazioni cutanee. In tali casi,
consultare immediatamente un medico.

Utilizzo

Controllare che i guanti non siano
danneggiati prima dell’'uso. | guanti
danneggiati devono essere sostituiti.

Limitazioni

Questi guanti non offrono protezione
contro sostanze chimiche o batteri. La
mancata osservanza di questa limitazione
puod causare gravi problemi di salute.

Cura
| guanti di protezione non sono lavabili.

RARXK

E@ Leggere attentamente le istruzioni
per l'uso fornite con il prodotto.
Conservazione

| guanti di protezione devono essere
conservati in un luogo asciutto e al riparo
dalla luce solare. Attualmente non esiste
un metodo di prova standardizzato per
determinare la penetrazione dei raggi UV
attraverso il materiale dei guanti, ma gli
attuali metodi di produzione dei guanti di
protezione normalmente impediscono la
penetrazione dei raggi UV. La luce UV puo
causare scolorimento, senza tuttavia
compromettere le prestazioni. Gli articoli
non devono essere conservati vicino a
fonti di ozono. L’idoneita all’'uso dei guanti
di protezione diminuisce con il tempo e il
primo utilizzo dovrebbe avvenire entro 6
anni dalla produzione. La data di
produzione e la data di ultimo utilizzo sono
stampate sull’etichetta all'interno del
guanto. Eventuali deroghe sono indicate di
conseguenza.

Smaltimento

Dopo l'uso, i guanti possono essere
contaminati da sostanze che non devono
essere smaltite con i normali rifiuti
domestici. Smaltirli secondo le disposizioni
locali.

Imballaggio

Dodici paia di guanti sono confezionate in
un fascio. 10 fasci sono confezionati in una
scatola di cartone. Ogni guanto &
accompagnato da un foglio informativo per
I'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/
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UPUTE ZA UPORABU

Naziv robne marke
Keiler Forst

Opis rukavice

Rukavica s pet prstiju od prirodne govede
koze s oCuvanim licem. Nadlanica od
zelenog/naran¢astog padobranskog
platna, manseta od poliestera, podstava od
pamucnog flanela, elastika na straznjoj
strani zapesca uSivena poliesterskim
koncem.

EU ispitivanje tipa proveo je

SGS Fimko Oy (prijavljeno tijelo 0598)
Takomotie 8

FI1-00380 Helsinki

Finska

Informacije o proizvodu

Ove zastitne rukavice u skladu su s
Uredbom (EU) 2016/425 i proizvedene su
s najve¢om paznjom. Prije uporabe
provjerite jesu li prikladne za rizike prisutne
na vaSem radnom mjestu. Ove informacije
treba koristiti zajedno s podacima
specifi¢nima za proizvod, otisnutima na
nadlanici rukavice ili navedenima na
usivenoj etiketi.

Dostupne veli¢ine

8 (1606008) - 9 (1606009)

10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogrami

Rukavice kategorije Il oznaene su
piktogramima prema namjeni. Vrijednosti
razina zastitnih svojstava otisnute su na
rukavicama.

Informacije o oznac¢avanju

,X” znadi da rukavica nije podvrgnuta
ispitivanju ili da se metoda ispitivanja ne
¢ini prikladnom za konstrukciju ili materijal
rukavice.

Rizici od kojih OZO treba stititi
Rukavice se koriste i namijenjene su zastiti
dlana od mehanickih rizika poput abrazije,
posjekotina, razderotina i uboda u radnom
okruzenju. Ispunjavaju zahtjeve otpornosti
na probijanje, ali mozda nisu prikladne za
zastitu od ostrih, Siljastih predmeta poput
injekcijskih igala. Nisu prikladne za zastitu
od kemikalija, otvorenog plamena,
elektrinih instalacija niti za uporabu s
rizikom od zahvacanja pokretnim
dijelovima. Sastav rukavica ne sadrzi tvari
za koje je poznato da uzrokuju alergije.

HR

Piktogrami i razine zastitnih svojstava
certificiranih rukavica prema EN 388

gt.qc))rnost na abraziju 3 |najvise 4
Qparostoarezame |1 |napses
(%t-;r))rnost na trganje 3 |najvise 4
%t.%c))rnost na probijanje 3 |najvise 4
rovanie (EN 186 13097 | X |[A9°F
Zastita od udarca

Spretnost
Spretnost prema tocki 5.2 norme ISO
21420:2020 odgovara razini 5.

9 (€

3133X

UPOZORENJE

Rukavice se ne smiju nositi ako postoji
opasnost da ih zahvate pokretni dijelovi
stroja. Ne smiju se koristiti za zastitu od
kemikalija, otvorenog plamena, elektri¢nih
uredaja niti pri uporabama s rizikom od
zahvacanja pokretnim dijelovima.
Ispunjavaju zahtjeve otpornosti na
probijanje, ali mozda nisu prikladne za
zastitu od Siljastih predmeta poput
injekcijskih igala.

Sastojci

Kozne rukavice mogu sadrzavati sastojke
ili tvari koje mogu uzrokovati nadrazenost
koze. U takvim slu¢ajevima odmah
potrazite lije¢nika.

Rukovanje

Prije uporabe provijerite jesu li rukavice
osteéene. Ostecene rukavice moraju se
zamijeniti.

Ogranicenja

Ove rukavice ne Stite od kemikalija ili
bakterija. NepoStovanje ovog ograni¢enja
moze dovesti do ozbiljnih zdravstvenih
problema.

Odrzavanje
Zastitne rukavice nisu perive.

RARXK

E@ Pazljivo procitajte upute za uporabu
priloZzene uz proizvod.

Skladistenje

Zastitne rukavice moraju se Cuvati na
suhom mjestu, zasti¢ene od sunceve
svjetlosti. Trenutano ne postoji
standardizirana metoda ispitivanja prodora
UV zralenja kroz materijal rukavice, ali
suvremene metode proizvodnje zastitnih
rukavica u pravilu ne dopustaju prodor UV
zraCenja. UV svjetlost moZe uzrokovati
promjenu boje, ali to ne utjeCe negativno
na zastitna svojstva. Proizvodi se ne smiju
skladistiti blizu izvora ozona. Uporabljivost
zastitnih rukavica smanjuje se starenjem, a
prva uporaba trebala bi uslijediti najkasnije
6 godina nakon proizvodnje. Datum
proizvodnje i datum posljednje uporabe
otisnuti su na etiketi unutar rukavice.
Odstupanja su odgovarajuée oznacena.

Zbrinjavanje

Nakon uporabe rukavice mogu biti
oneciS¢ene tvarima koje se ne smiju
odlagati s uobi¢ajenim kué¢nim otpadom.
Zbrinite ih u skladu s lokalnim propisima.

Pakiranje

Dvanaest pari rukavica pakirano je u jedan
svezanj. 10 sveznjeva pakirano je u jednu
kartonsku kutiju. Uz svaku rukavicu
prilozen je informativni list za korisnika.

Izjava o sukladnosti
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Zimols
Keiler Forst

Cimda apraksts

Piecu pirkstu cimds no dabigas liellopu
adas ar saglabatu virskartu. Virspuse no
zala/oranza izpletnu auduma, poliestera
aproce, kokvilnas flanela odere, plaukstas
locttavas mugurpuse iestradata gumija,
pieSita ar poliestera diegu.

ES tipa parbaudi veica

SGS Fimko Oy (pazinota struktira 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Somija

Informacija par izstradajumu

Sie aizsargcimdi atbilst Regulai (ES)
2016/425 un ir izgatavoti ar vislielako
ripibu. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai tie
ir pieméroti riskiem jasu darba vieta. St
informacija jaizmanto kopa ar
izstradajumam specifiskajiem datiem, kas
uzdrukati uz cimda virspuses vai noraditi
uz ieSltas etiketes.

Pieejamie izmeri

8 (1606008) - 9 (1606009)

10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogrammas

Il kategorijas cimdi ir markeéti ar
piktogrammam atbilstosi paredzétajam
lietojumam. Aizsardzibas [Tmenu veértibas ir
uzdrukatas uz cimdiem.

Informacija par markéjumu

“X” nozimé, ka cimdam nav veikta attieciga
parbaude vai ka parbaudes metode
neskiet piemérota cimda konstrukcijai vai
materialam.

Riski, pret kuriem IAL paredzéts
aizsargat

Cimdus izmanto, un tie paredzéti plaukstas
aizsardzibai pret mehaniskiem riskiem,
pieméram, nobrazumiem, griezumiem,
plisumiem un ddrieniem darba vidé. Tie
atbilst prasibam attieciba uz izturibu pret
caurdurSanu, bet var nebat pieméroti
aizsardzibai pret asiem, smailiem
priekSmetiem, pieméram, injekciju adatam.
Tie nav pieméroti aizsardzibai pret
kimikalijam, atklatu liesmu, elektroietaisém
vai lietoSanai, ja pastav iekerSanas risks
kustigas dalas. Cimdu sastava nav vielu,
par kuram zinams, ka tas izraisa alergiju.

Lv

Saskana ar EN 388 sertificétu cimdu
iktogrammas un aizsardzibas [imeni

Nodilumizturiba (6.1) |3 |mums
Izturiba pret iegrieSanu 1 maksimums
ar asmeni (6.2) 5

Izturiba pret plisanu (6.4) | 3 Lrnaksmums
Izturiba pret caurdurdanu 3 maksimums
(6.5) 4
Griezumizturibas

parbaude (EN ISO X |Ahdz F
13997)

Aizsardziba pret triecienu

Pirkstu veikliba
Pirkstu veikliba atbilstoSi ISO 21420:2020
5.2. punktam atbilst 5. [Tmenim.

9 (€

3133X

BRIDINAJUMS

Cimdus nedrikst valkat, ja pastav risks, ka
tie var iekerties kustigas masinu dalas.
Tos nedrikst izmantot aizsardzibai pret
kimikalijam, atklatu liesmu, elektroiericém
vai darbiem, kuros pastav iekerSanas risks
kustigas dalas. Cimdi atbilst prasibam
attieciba uz izturibu pret caurdurSanu, bet
var neblt pieméroti aizsardzibai pret
smailiem priekSmetiem, pieméram,
injekciju adatam.

Sastavdalas

Adas cimdi var saturét sastavdalas vai
vielas, kas var izraisit adas kairinajumu.
Sados gadijumos nekavéjoties vérsieties
pie arsta.

LietoSana

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai cimdi nav
bojati. Bojatie cimdi janomaina.

lerobezojumi

Sie cimdi neaizsarga pret kimikalijam vai
baktérijam. ST ierobeZojuma neievéro$ana
var izraisit nopietnas veselibas problémas.

Kopsana
Aizsargcimdi nav mazgajami.

RARXK

E@ Rapigi izlasiet izstradajumam
pievienoto lietoSanas instrukciju.
Uzglabasana

Aizsargcimdi jauzglaba sausa vieta,
pasargajot no saules gaismas. Paslaik nav
standartizétas parbaudes metodes UV
starojuma caurlaidibas noteik§anai cimdu
materiala, tacu pasreizéjas aizsargcimdu
razoSanas metodes parasti nepielauj UV
starojuma iek|GSanu. UV gaisma var
izraisit krasas mainu, tomeér ta negativi
neietekmé aizsargajosas 1pasibas.
Izstradajumus nedrikst uzglabat ozona
avotu tuvuma. Aizsargcimdu lietojamiba
samazinas novecojot, un pirma lietoSana
bidtu jauzsak ne vélak ka 6 gadus péc
izgatavoS$anas. IzgatavoSanas datums un
pédéjas lietoSanas datums ir uzdrukati uz
etiketes cimda iekSpusé. Atkapes ir
attiecigi noradtas.

Utilizacija

Péc lietoSanas cimdi var bat piesarnoti ar
vielam, kuras nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.
Utilizéjiet tos saskana ar vietgjiem
noteikumiem.

lepakojums

Divpadsmit cimdu pari ir iepakoti viena
saiskT. 10 saiski ir iepakoti viena kartona
kasté. Katram cimdam ir pievienota
lietotaja informacijas lapa.

Atbilstibas deklaracija
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Prekés Zenklas
Keiler Forst

Pirstinés apraSymas

Penkiy pirsty pirstiné i§ natdralios galvijy
odos su iSsaugotu virSutiniu sluoksniu.
Plastakos nugarélé i$ Zalio/oranzinio
parasiutinio audinio, poliesterio rankogalis,
medvilninio flanelés audinio pamusalas,
rieSo nugarinéje puséje poliesterio sitlu
prisidta elastiné juosta.

ES tipo tyrima atliko

SGS Fimko Oy (notifikuotoji jstaiga 0598)
Takomotie 8

FI1-00380 Helsinki

Suomija

Informacija apie gaminj

Sios apsauginés pirétinés atitinka
Reglamentg (ES) 2016/425 ir pagamintos
itin kruop&c€iai. PrieS naudojimg patikrinkite,
ar jos tinka jusy darbo vietoje kylantiems
pavojams. Sig informacijg reikia naudoti
kartu su gaminiui skirta informacija,
iSspausdinta ant pirstinés nugarélés arba
pateikta jsidtoje etiketéje.

Galimi dydziai

8 (1606008) - 9 (1606009)

10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogramos

Il kategorijos pirstinés Zenklinamos
piktogramomis pagal jy paskirt;.
Apsauginiy savybiy lygiy vertés
iSspausdintos ant pirstiniy.

Informacija apie zenklinima

,X“ reiSkia, kad pirstiné nebuvo bandoma
arba kad bandymo metodas neatrodo
tinkamas pirstinés konstrukcijai ar
medZiagai.

Pavojai, nuo kuriy AAP skirta
apsaugoti

Pirstinés naudojamos ir skirtos delnui
apsaugoti nuo mechaniniy pavojy, tokiy
kaip dilimas, jpjovimai, plySimai ir
praddrimai darbo aplinkoje. Jos atitinka
atsparumo praddrimui reikalavimus, taciau
gali netikti apsaugai nuo astriy, smailiy
daikty, pvz., injekciniy adaty. Jos netinka
apsaugai nuo cheminiy medziagy, atviros
liepsnos, elektros jrenginiy ar naudojimui,
kai kyla pavojus jsipainioti j judancias dalis.
Pirstiniy sudétyje néra medziagy, kurios,
kaip zinoma, sukelia alergija.

LT

Pagal EN 388 sertifikuoty pirstiniy
piktogramos ir apsauginiy savybiy
lygiai

Atsparumas dilimui (6.1) |3 |daugiausia 4

Atsparumas jpjovimui 1

gelezte (6.2) daugiausia 5

Atsparumas plySimui

(6.4) 3 |daugiausia 4

Atsparumas pradurimui

(6.5) 3 |daugiausia 4

Atsparumo pjovimui
bandymas (EN ISO X
13997)

nuo A iki F

Apsauga nuo smugiy

Pirsty miklumas
Pirsty miklumas pagal 1ISO 21420:2020 5.2
punktg atitinka 5 lyg.

9 (€
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ISPEJIMAS

Pirstiniy negalima mavéti, kai kyla pavojus,
kad jas jtrauks judancios masiny dalys. Jy
negalima naudoti apsaugai nuo cheminiy
medZiagy, atviros liepsnos, elektros
prietaisy ar darbams, kuriy metu kyla
pavojus jsipainioti j judancias dalis.
Pirstinés atitinka atsparumo praddrimui
reikalavimus, taciau gali netikti apsaugai
nuo smailiy daikty, pvz., injekciniy adaty.

Sudedamosios medziagos

Odinése pirstinése gali bati sudedamuyjy
medZziagy ar medziagy, galin€iy dirginti
oda. Tokiais atvejais nedelsdami kreipkités
| gydytoja.

Naudojimas

Prie$ naudojima patikrinkite, ar pirstinés
nepazeistos. PaZeistas pirStines batina
pakeisti.

Apribojimai

Sios pirétinés neapsaugo nuo cheminiy
medziagy ar bakterijy. Nepaisant Sio
apribojimo gali kilti rimty sveikatos
problemy.

Prieziura

Apsauginiy pirstiniy skalbti negalima.

RARXK

E@ Atidziai perskaitykite prie gaminio
pridéta naudojimo instrukcija.
Laikymas

Apsaugines pirstines reikia laikyti sausoje,
nuo saulés Sviesos apsaugotoje vietoje.
Siuo metu néra standartizuoto bandymo
metodo UV spinduliy prasiskverbimui per
pirstiniy medziagg nustatyti, taCiau
dabartiniai apsauginiy pirstiniy gamybos
metodai paprastai neleidzia UV
spinduliams prasiskverbti. UV Sviesa gali
pakeisti spalva, taiau tai neturi neigiamo
poveikio apsauginéms savybéms. Gaminiy
negalima laikyti Salia ozono Saltiniy.
Apsauginiy pirstiniy tinkamumas naudoti
mazéja senstant; pirma kartg jas reikéty
naudoti ne véliau kaip po 6 mety nuo
pagaminimo. Pagaminimo data ir
paskutinio naudojimo data iSspausdintos
ant etiketés pirstinés viduje. Nukrypimai
atitinkamai pazymeti.

Atlieky tvarkymas

Po naudojimo pirstinés gali bati uzterstos
medziagomis, kuriy negalima iSmesti su
jprastomis buitinémis atliekomis.
Tvarkykite jas pagal vietos taisykles.

Pakuoté

Dvylika pory pirstiniy supakuota j vieng
rySulj. 10 rySuliy supakuota j vieng
kartonine déze. Prie kiekvienos pirstinés
pridedamas naudotojo informacinis lapelis.

Atitikties deklaracija
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net

13727



* | MT | Malti

SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

ISTRUZZJONWIET GHALL-UZU

Isem tad-ditta
Keiler Forst

Deskrizzjoni tal-ingwanta

Ingwanta b’hames swaba’ minn gilda
naturali tal-baqar bil-wi¢¢ originali taghha.
Dahar minn drapp tal-paraxut
ahdar/orangjo, pulzier tal-poliester, inforra
tal-flanella tal-qoton, lastiku fuq in-naha ta’
wara tal-polz mehjut b’hajt tal-poliester.

Ezami tat-tip tal-UE mwettaq minn
SGS Fimko Oy (korp notifikat 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

il-Finlandja

Informazzjoni dwar il-prodott

Dawn |-ingwanti protettivi jikkonformaw
mar-Regolament (UE) 2016/425 u gew
manifatturati bl-akbar attenzjoni. Qabel
[-uzu, iccekkja li huma adattati ghar-riskji
prezenti fuq il-post tax-xoghol tieghek. Din
I-informazzjoni ghandha tintuza flimkien
mal-informazzjoni specifika ghall-prodott, li
hija stampata fuq id-dahar tal-ingwanta jew
tinsab fuq tikketta mehjuta gewwa.

Firxa tad-dagsijiet disponibbli
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pittogrammi

L-ingwanti tal-kategorija Il huma mmarkati
b’pittogrammi skont I-uzu mahsub
taghhom. ll-valuri tal-livelli ta’ prestazzjoni
huma stampati fuq l-ingwanti.

Informazzjoni dwar l-immarkar

“X” tfisser li I-ingwanta ma tkunx giet
soggetta ghat-test jew li I-metodu ta’
ttestjar ma jidhirx adattat ghad-disinn jew
ghall-materjal tal-ingwanta.

Riskji li kontrihom it-taghmir protettiv
personali huwa mahsub biex jipprotegi
L-ingwanti jintuzaw u huma mahsuba biex
jipprotegu I-pala tal-id minn riskji mekkanici
bhal brix, gtugh, ti¢rit u titgib fl-ambjent
tax-xoghol. Jissodisfaw ir-rekwiziti
tar-rezistenza ghat-titqib, izda jistghu ma
jkunux adattati ghall-protezzjoni minn
oggetti jaqtghu u bil-ponta, bhal labar
ipodermici. Mhumiex adattati
ghall-protezzjoni minn kimici, flammi
mikxufa, installazzjonijiet elettri¢i jew ghal
uzu fejn hemm riskju li jingabdu f'partijiet li
jiccaqalqu. ll-kompozizzjoni taghhom ma
fiha I-ebda sustanza maghrufa li tikkawza
allergiji.

MT

Pittogrammi u livelli ta’ prestazzjoni
tal-ingwanti ccertifikati skont EN 388

Rezistenza ghall-brix

6.1) 3 |massimu 4

Rezistenza ghall-qtugh
bix-xafra (6.2)

N

massimu 5

Rezistenza ghat-ticrit

(6.4) 3 |massimu 4

Rezistenza ghat-titqib

(6.5) 3 |massimu 4

Test tar-rezistenza
ghall-qtugh (EN ISO X
13997)

AsaF

Protezzjoni mill-impatt

Destrezza

Id-destrezza skont it-tagsima 5.2 ta’ ISO
21420:2020 ghandha livell ta’ prestazzjoni
5.

Y (€
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TWISSIJA

L-ingwanti ma ghandhomx jintlibsu jekk
hemm riskju li jingabdu f'partijiet ta’ magni
li jiccagalqu. Ma ghandhomx jintuzaw
ghall-protezzjoni minn kimici, flammi
mikxufa, apparat elettriku jew f'uzi fejn
hemm riskju li jingabdu fpartijiet li
jiccaqalqu. Jissodisfaw ir-rekwiziti
tar-rezistenza ghat-titqib, izda jistghu ma
jkunux adattati ghall-protezzjoni minn
oggetti bil-ponta bhal labar ipodermici.

Kostitwenti

L-ingwanti tal-gilda jistghu jkun fihom
kostitwenti jew sustanzi li jistghu jikkawzaw
irritazzjoni tal-gilda. F’kazijiet bhal dawn,
ikkonsulta tabib minnufih.

Immaniggjar

I¢¢ekkja I-ingwanti ghal hsara gabel I-uzu.
L-ingwanti bil-hsara ghandhom jinbidlu.

Limitazzjonijiet

Dawn I-ingwanti ma jipprotegux minn kimici
jew batterji. Jekk din il-limitazzjoni tigi
injorata, jistghu jirrizultaw problemi seriji ta’
sahha.

Kura
L-ingwanti protettivi ma jistghux jinhaslu.

RARXK

E@ Agra bir-reqqa l-istruzzjonijiet
ghall-uzu pprovduti mal-prodott.
Hazna

L-ingwanti protettivi ghandhom jinhaznu
fpost niexef u protett mid-dawl tax-xemx.
Bhalissa ma hemm |-ebda metodu ta’
ttestjar standardizzat biex tigi ddeterminata
I-penetrazzjoni tar-raggi UV fil-materjal
tal-ingwanti, izda |-metodi attwali ta’
manifattura normalment ma jhallux
ir-radjazzjoni UV tghaddi. Id-dawl UV jista’
jikkawza bidla fil-kulur, izda dan ma
jaffettwax il-prestazzjoni b’'mod negattiv.
ll-prodotti ma ghandhomx jinhaznu grib
sorsi tal-ozonu. L-adegwatezza
tal-ingwanti protettivi ghall-uzu tongos
maz-zmien u ghandhom jintuzaw
ghall-ewwel darba mhux aktar tard minn 6
snin wara |-produzzjoni. Id-data
tal-produzzjoni u d-data tal-ahhar uzu
huma stampati fuq it-tikketta gewwa
I-ingwanta. Kwalunkwe devjazzjoni hija
mmarkata kif xieraq.

Rimi

Wara l-uzu, l-ingwanti jistghu jkunu
kkontaminati b’sustanzi li ma jistghux
jintremew mal-iskart domestiku normali.
Armihom skont ir-regolamenti lokali.

Ippakkjar

Tnax-il par ingwanti huma ppakkjati fmazz
wiehed. 10 mazzi huma ppakkjati fkaxxa
tal-kartun wahda. Kull ingwanta tigi b’folja
ta’ informazzjoni ghall-utent.

Dikjarazzjoni tal-konformita
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NL | Nederlands

SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

GEBRUIKSAANWIJZING

Merknaam
Keiler Forst

Beschrijving van de handschoen
Vijfvingerhandschoen van natuurlijk
rundnerfleer. Handrug van groene/oranje
parachutestof, polyester manchet, voering
van katoenflanel, elastiek aan de
achterzijde van de pols, genaaid met
polyestergaren.

EU-typeonderzoek uitgevoerd door
SGS Fimko Oy (aangemelde instantie
0598)

Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finland

Productinformatie

Deze beschermende handschoenen
voldoen aan Verordening (EU) 2016/425
en zijn met de grootste zorg vervaardigd.
Controleer voor gebruik of ze geschikt zijn
voor de risico’s op uw werkplek. Deze
informatie moet worden gebruikt samen
met de productspecifieke gegevens die op
de handrug van de handschoen zijn
gedrukt of op een ingenaaid etiket staan.

Beschikbare maten
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pictogrammen

Handschoenen van categorie Il zijn
afhankelijk van het beoogde gebruik
gemarkeerd met pictogrammen. De
waarden van de prestatieniveaus zijn op
de handschoenen gedrukt.

Informatie over de markering

“X” betekent dat de handschoen niet aan
de test is onderworpen of dat de
testmethode niet geschikt lijkt voor het
ontwerp of materiaal van de handschoen.

Risico’s waartegen het PBM moet
beschermen

De handschoenen worden gebruikt en zijn
bedoeld om de handpalm in de
werkomgeving te beschermen tegen
mechanische risico’s zoals schuren,
shijwonden, scheuren en
prikverwondingen. Ze voldoen aan de
eisen voor perforatieweerstand, maar zijn
mogelijk niet geschikt voor bescherming
tegen scherpe, puntige voorwerpen zoals
injectienaalden. Ze zijn niet geschikt voor
bescherming tegen chemicalién, open
vuur, elektrische installaties of voor gebruik
waarbij het risico bestaat dat ze in
bewegende delen verstrikt raken. De
samenstelling bevat geen stoffen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken.

NL

Pictogrammen en prestatieniveaus van
gecertificeerde handschoenen volgens
EN 388

Slijtvastheid (6.1) 3 |maximaal 4

Snijweerstand tegen een

mes (6.2) 1 |maximaal 5

Scheurweerstand (6.4) |3 [maximaal 4

Perforatieweerstand

(6.5) 3 |maximaal 4

Snijweerstandstest (EN

ISO 13997) X |AtotF

Bescherming tegen

stoten

Vingergevoeligheid

De vingergevoeligheid volgens punt 5.2
van ISO 21420:2020 heeft prestatieniveau
5.

Y (€

3133X

WAARSCHUWING

Handschoenen mogen niet worden
gedragen als ze in bewegende
machineonderdelen verstrikt kunnen
raken. Ze mogen niet worden gebruikt ter
bescherming tegen chemicalién, open
vuur, elektrische apparatuur of bij
toepassingen waarbij het risico bestaat dat
ze in bewegende delen verstrikt raken. Ze
voldoen aan de eisen voor
perforatieweerstand, maar zijn mogelijk
niet geschikt voor bescherming tegen
puntige voorwerpen zoals injectienaalden.

Bestanddelen

Leren handschoenen kunnen
bestanddelen of stoffen bevatten die
huidirritatie kunnen veroorzaken.
Raadpleeg in dergelijke gevallen
onmiddellijk een arts.

Gebruik

Controleer de handschoenen véor gebruik
op beschadigingen. Beschadigde
handschoenen moeten worden vervangen.

Beperkingen

Deze handschoenen bieden geen
bescherming tegen chemicalién of
bacterién. Het niet in acht nemen hiervan
kan tot ernstige gezondheidsproblemen
leiden.

Onderhoud
Beschermende handschoenen zijn niet
wasbaar.

RARXK

E@ Lees de bij het product geleverde
gebruiksaanwijzing zorgvuldig.
Opslag

Beschermende handschoenen moeten
droog en beschermd tegen zonlicht
worden opgeslagen. Er bestaat momenteel
geen gestandaardiseerde testmethode om
UV-doordringing door het
handschoenmateriaal vast te stellen, maar
de huidige productiemethoden voor
beschermende handschoenen laten
normaal gesproken geen UV-straling door.
UV-licht kan verkleuring veroorzaken. Dit
heeft echter geen negatieve invloed op de
prestaties. De producten mogen niet in de
buurt van ozonbronnen worden
opgeslagen. De bruikbaarheid van
beschermende handschoenen neemt af
met de leeftijd en de handschoenen
zouden uiterlijk 6 jaar na productie voor het
eerst moeten worden gebruikt. De
productiedatum en de datum van het
laatste gebruik staan op het etiket in de
handschoen. Afwijkingen zijn
overeenkomstig gemarkeerd.

Afvoer

Na gebruik kunnen handschoenen
verontreinigd zijn met stoffen die niet bij
het normale huishoudelijke afval mogen
worden afgevoerd. Voer ze af volgens de
plaatselijke voorschriften.

Verpakking

Twaalf paar handschoenen zijn verpakt in
één bundel. 10 bundels zijn verpakt in één
doos. Bij elke handschoen wordt een
gebruikersinformatieblad geleverd.

Conformiteitsverklaring
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Nazwa marki
Keiler Forst

Opis rekawicy

Rekawica pieciopalcowa z naturalnej
licowej skory bydlecej. Grzbiet z
zielonej/pomaranczowej tkaniny
spadochronowej, mankiet z poliestru,
podszewka z flaneli bawetnianej, gumka
na grzbietowej stronie nadgarstka
przyszyta nicig poliestrowa.

Badanie typu UE przeprowadzone
przez

SGS Fimko Oy (jednostka notyfikowana
0598)

Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finlandia

Informacje o produkcie

Te rekawice ochronne sg zgodne z
rozporzadzeniem (UE) 2016/425 i zostaty
wykonane z najwyzszg starannoscia.
Przed uzyciem sprawdz, czy sg
odpowiednie do zagrozenh wystepujgcych
w Twoim miejscu pracy. Niniejsze
informacje nalezy stosowac¢ wraz z danymi
dotyczgcymi produktu, nadrukowanymi na
grzbiecie rekawicy lub podanymi na
wszytej etykiecie.

Dostepne rozmiary
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogramy

Rekawice kategorii Il sg oznakowane
piktogramami zgodnie z przeznaczeniem.
Wartosci poziomoéw skutecznosci sg
nadrukowane na rekawicach.

Informacje o oznakowaniu

X’ 0znacza, ze rekawicy nie poddano
badaniu lub Ze metoda badania nie wydaje
sie odpowiednia dla konstrukgji albo
materiatu rekawicy.

Zagrozenia, przed ktérymi maja chronié
sol

Rekawice sg uzywane i przeznaczone do
ochrony dtoni po stronie wewnetrznej
przed zagrozeniami mechanicznymi, takimi
jak Scieranie, przeciecia, rozdarcia i
przekiucia w srodowisku pracy. Spetniajg
wymagania dotyczgce odpornosci na
przektucie, ale moga nie nadawac sie do
ochrony przed ostrymi, spiczastymi
przedmiotami, takimi jak igty iniekcyjne.
Nie nadajg sie do ochrony przed
substancjami chemicznymi, otwartym
ogniem, instalacjami elektrycznymi ani do
zastosowan z ryzykiem wciggniecia przez
ruchome czesci. Sktad rekawic nie zawiera
substancji, o ktérych wiadomo, ze
wywotujg alergie.

PL

Piktogramy i poziomy skutecznosci
rekawic certyfikowanych zgodnie z EN
388

Odpornos¢ na Scieranie maksymalnie

6.1) 4
Odpornos¢ na przeciecie 1 maksymalnie
ostrzem (6.2) 5
Odpornos¢ na rozdarcie 3 maksymalnie
(6.4) 4
Odpornos¢ na przektucie 3 maksymalnie
(6.5) 4
Badanie odpornosci na
przeciecie (EN ISO X |odAdoF
13997)
Ochrona przed
uderzeniem
Zrecznosc

Zrecznos¢ wedtug punktu 5.2 normy ISO
21420:2020 odpowiada poziomowi
skutecznosci 5.

9 (€

3133X

OSTRZEZENIE

Nie wolno nosi¢ rekawic, jesli istnieje
ryzyko wciggniecia przez ruchome czesci
maszyn. Nie wolno uzywac ich do ochrony
przed substancjami chemicznymi,
otwartym ogniem, urzgdzeniami
elektrycznymi ani w zastosowaniach z
ryzykiem wciggniecia przez ruchome
czesci. Rekawice spetniajg wymagania
dotyczgce odpornosci na przektucie, ale
mogg nie nadawac sie do ochrony przed
spiczastymi przedmiotami, takimi jak igty
iniekcyjne.

Sktadniki

Rekawice skérzane mogg zawieraé
sktadniki lub substancje moggce
powodowac podraznienia skéry. W takich
przypadkach natychmiast zasiegnij porady
lekarza.

Uzytkowanie

Przed uzyciem sprawdz rekawice pod
katem uszkodzen. Uszkodzone rekawice
nalezy wymienic.

Ograniczenia

Rekawice te nie chronig przed
substancjami chemicznymi ani bakteriami.
Nieprzestrzeganie tego ograniczenia moze
prowadzi¢ do powaznych probleméw
zdrowotnych.

Pielegnacja
Rekawic ochronnych nie mozna praé.

REKIRY

Uwaznie przeczytaj instrukcje
uzytkowania dotgczong do
produktu.

Przechowywanie

Rekawice ochronne nalezy przechowywaé
w suchym miejscu, chronionym przed
Swiattem stonecznym. Obecnie nie ma
znormalizowanej metody badania
przenikania promieniowania UV przez
materiat rekawic, jednak obecne metody
produkcji rekawic ochronnych zazwyczaj
nie pozwalajg na przenikanie
promieniowania UV. Swiatto UV moze
powodowac odbarwienia, lecz nie wptywa
to negatywnie na wtasciwosci ochronne.
Produktéw nie wolno przechowywac¢ w
poblizu zrédet ozonu. Przydatno$c¢ rekawic
ochronnych do uzycia maleje wraz z
uptywem czasu; pierwsze uzycie powinno
nastgpic najpozniej 6 lat po produkcji. Data
produkcji oraz data ostatniego uzycia sg
nadrukowane na etykiecie wewnatrz
rekawicy. Odstepstwa sg odpowiednio
oznaczone.

Utylizacja

Po uzyciu rekawice moga by¢
zanieczyszczone substancjami, ktorych nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je utylizowac
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Opakowanie

Dwanascie par rekawic jest pakowanych w
jedng wigzke. 10 wigzek jest pakowanych
w jeden karton. Do kazdej rekawicy
dotaczono karte informacyjng dla
uzytkownika.

Deklaracja zgodnosci
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Marca
Keiler Forst

Descricao da luva

Luva de cinco dedos em couro bovino
natural de flor. Dorso em tecido de
paraquedas verde/laranja, punho de
poliéster, forro de flanela de algodéo,
elastico na parte posterior do pulso cosido
com linha de poliéster.

Exame UE de tipo realizado por

SGS Fimko Oy (organismo notificado
0598)

Takomotie 8

FI1-00380 Helsinki

Finlandia

Informagdes sobre o produto

Estas luvas de protegdo cumprem o
Regulamento (UE) 2016/425 e foram
fabricadas com o maximo cuidado. Antes
de as utilizar, verifique se sdo adequadas
aos riscos presentes no seu local de
trabalho. Estas informagdes devem ser
utilizadas juntamente com os dados
especificos do produto, impressos no
dorso da luva ou indicados numa etiqueta
cosida no interior.

Gama de tamanhos disponiveis
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pictogramas

As luvas de categoria Il estdo assinaladas
com pictogramas conforme a utilizagao
prevista. Os valores dos niveis de
desempenho estédo impressos nas luvas.

Informagdes sobre a marcagao

“X” significa que a luva néo foi submetida
ao ensaio ou que o método de ensaio nao
parece adequado a concegao ou ao
material da luva.

Riscos contra os quais o EPI se destina
a proteger

As luvas séo utilizadas e destinam-se a
proteger a palma da méo contra riscos
mecanicos, como abraséo, cortes, rasgées
e perfuragbes no ambiente de trabalho.
Cumprem os requisitos de resisténcia a
perfuracéo, mas podem néao ser
adequadas para proteger contra objetos
afiados e pontiagudos, como agulhas
hipodérmicas. Nao séo adequadas para
protecao contra produtos quimicos,
chamas abertas, instalagdes elétricas ou
utilizagdes com risco de aprisionamento
em pegas moveis. A composigao das luvas
nao contém substancias conhecidas por
provocarem alergias.

PT

Pictogramas e niveis de desempenho
das luvas certificadas segundo EN 388

Resisténcia a abraséo

6.1) 3 |maximo 4

Resisténcia ao corte por

lamina (6.2) 1 |méaximo 5

Resisténcia ao

rasgamento (6.4) 3 |méaximo 4

Resisténcia a perfuragao

(6.5) 3 |maximo 4

Ensaio de resisténcia ao

corte (EN 1SO 13997) | X |AaF

Protegao contra

impactos

Destreza

A destreza, segundo o ponto 5.2 da ISO
21420:2020, corresponde ao nivel de
desempenho 5.

Y (€

3133X

AVISO

As luvas ndo devem ser usadas se existir
risco de aprisionamento em pegas moveis
de maquinas. Nao devem ser utilizadas
para protecdo contra produtos quimicos,
chamas abertas, equipamentos elétricos
ou em aplicagdes com risco de
aprisionamento em pegas moveis.
Cumprem os requisitos de resisténcia a
perfuragdo, mas podem nao ser
adequadas para proteger contra objetos
pontiagudos, como agulhas hipodérmicas.

Constituintes

As luvas de couro podem conter
constituintes ou substancias suscetiveis de
provocar irritagao cutanea. Nestes casos,
consulte imediatamente um médico.

Manuseamento

Verifique se as luvas apresentam danos
antes da utilizagdo. As luvas danificadas
devem ser substituidas.

Limitagoes

Estas luvas nao oferecem protecéo contra
produtos quimicos ou bactérias. O
incumprimento desta limitagao pode
causar problemas de saude graves.

Cuidados
As luvas de protecdo ndo sao lavaveis.

7"‘1
AKX
Leia atentamente as instrugdes de

utilizagado fornecidas com o
produto.

Armazenamento

As luvas de protegdo devem ser
armazenadas num local seco e protegido
da luz solar. Atualmente, n&o existe um
método de ensaio normalizado para
determinar a penetragéo dos raios UV no
material das luvas, mas os métodos atuais
de fabrico de luvas de protegéo
normalmente impedem a penetracéo da
radiacao UV. A luz UV pode provocar
descoloracéo, sem afetar negativamente o
desempenho. Os artigos nao devem ser
armazenados perto de fontes de ozono. A
aptidao das luvas de protecéo para
utilizagao diminui com o tempo e a
primeira utilizagao deveria ocorrer, 0 mais
tardar, 6 anos ap6s a produgédo. A data de
producao e a data da ultima utilizagéo
estdo impressas na etiqueta no interior da
luva. Quaisquer desvios estéo
devidamente assinalados.

Eliminacao

Ap0s a utilizagao, as luvas podem estar
contaminadas com substancias que nao
devem ser eliminadas juntamente com os
residuos domésticos normais. Elimine-as
de acordo com as disposic¢des locais.

Embalagem

Doze pares de luvas sao embalados num
maco. 10 magos sdo embalados numa
caixa de cartdo. Cada luva &
acompanhada de uma ficha de informacgéo
para o utilizador.

Declaragao de conformidade
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Marca
Keiler Forst

Descrierea manusii

Manusa cu cinci degete din piele bovina
naturala cu fata intacta. Dos din tesatura
de parasuta verde/portocalie, manseta din
poliester, captuseala din flanel de bumbac,
elastic pe partea dorsala a incheieturii,
cusut cu fir de poliester.

Examinarea UE de tip efectuata de
SGS Fimko Oy (organism notificat 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finlanda

Informatii despre produs

Aceste manusi de protectie respecta
Regulamentul (UE) 2016/425 si au fost
fabricate cu cea mai mare grija. Inainte de
utilizare, verificati daca sunt adecvate
riscurilor de la locul de munca. Aceste
informatii trebuie utilizate impreuna cu
datele specifice produsului, imprimate pe
dosul manusii sau Tnscrise pe o eticheta
cusuta in interior.

Gama de marimi disponibile
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pictograme

Manusile din categoria Il sunt marcate cu
pictograme n functie de utilizarea
prevazuta. Valorile nivelurilor de
performanta sunt imprimate pe manusi.

Informatii privind marcajul

,X” Tnseamna ca manusa nu a fost supusa
incercarii sau ca metoda de Tncercare nu
pare adecvata pentru modelul ori
materialul manusii.

Riscuri impotriva carora EIP este
destinat sa protejeze

Manusile sunt utilizate si destinate sa
protejeze palma impotriva riscurilor
mecanice, precum abraziunea, taieturile,
sfasierile si intepaturile din mediul de lucru.
Indeplinesc cerintele de rezistent la
perforare, dar pot sa nu fie adecvate
protectiei impotriva obiectelor ascutite si cu
varf, precum acele hipodermice. Nu sunt
adecvate protectiei impotriva substantelor
chimice, flacarilor deschise, instalatiilor
electrice sau utilizarilor cu risc de prindere
n piese in miscare. Compozitia manusilor
nu contine substante despre care se stie
ca provoaca alergii.

RO

Pictograme si niveluri de performanta
ale manusilor certificate conform EN
388

Rezistenta la abraziune

6.1) 3 |maximum 4

Rezistenta la taiere cu

lama (6.2) 1 [maximum 5

Rezistenta la sfasiere

(6.4) 3 |maximum 4

Rezistenta la perforare

(6.5) 3 |maximum 4

Incercarea rezistentei la

thiere (EN 1SO 13097) | X |ApandlaF

Protectie la impact

Dexteritate
Dexteritatea conform punctului 5.2 din ISO
21420:2020 are nivelul de performanta 5.

9 (€

3133X

AVERTISMENT

Manusile nu trebuie purtate daca exista
riscul de a fi prinse n piese mobile ale
masinilor. Nu trebuie utilizate pentru
protectie impotriva substantelor chimice,
flacarilor deschise, aparatelor electrice sau
n aplicatii cu risc de prindere in piese in
miscare. Indeplinesc cerintele de
rezistenta la perforare, dar pot sa nu fie
adecvate protectiei impotriva obiectelor cu
varf, precum acele hipodermice.

Componente

Manusile din piele pot contine componente
sau substante care pot provoca iritatii ale
pielii. n astfel de cazuri, consultati imediat
un medic.

Manipulare

Verificati manusile pentru deteriorari
fnainte de utilizare. Manusile deteriorate
trebuie nlocuite.

Limitari

Aceste manusi nu protejeaza impotriva
substantelor chimice sau bacteriilor.
Nerespectarea acestei limitari poate duce
la probleme grave de sanatate.

ingrijire

Manusile de protectie nu sunt lavabile.

7"‘1
RAKIR
Cititi cu atentie instructiunile de

utilizare furnizate impreuna cu
produsul.

Depozitare

Manusile de protectie trebuie depozitate
ntr-un loc uscat, ferit de lumina solara. in
prezent nu exista o metoda de incercare
standardizata pentru determinarea
patrunderii razelor UV prin materialul
manusilor, dar metodele actuale de
fabricatie nu permit, Th mod normal,
patrunderea radiatiilor UV. Lumina UV
poate provoca decolorare, fara a influenta
negativ performantele. Produsele nu
trebuie depozitate in apropierea surselor
de ozon. Capacitatea manusilor de
protectie de a fi utilizate scade odata cu
Tnvechirea, iar prima utilizare ar trebui sa
aiba loc cel tarziu la 6 ani dupa productie.
Data productiei si data ultimei utilizari sunt
imprimate pe eticheta din interiorul
manusii. Abaterile sunt marcate
corespunzator.

Eliminare

Dupa utilizare, manusile pot fi contaminate
cu substante care nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile menajere obisnuite.
Eliminati-le conform reglementarilor locale.

Ambalare

Douasprezece perechi de manusi sunt
ambalate intr-un manunchi. 10
manunchiuri sunt ambalate intr-o cutie de
carton. Fiecare manusa este insotita de o
fisa de informare pentru utilizator.

Declaratie de conformitate
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/
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BRUKSANVISNING

Varumarke
Keiler Forst

Beskrivning av handsken
Femfingerhandske av naturligt
nétnarvlader. Handrygg av gront/orange
fallskarmstyg, mudd av polyester, foder av
bomulisflanell, resar pa handledens
baksida sydd med polyestertrad.

EU-typkontroll utférd av

SGS Fimko Oy (anmalt organ 0598)
Takomotie 8

FI-00380 Helsinki

Finland

Produktinformation

Dessa skyddshandskar uppfyller
férordning (EU) 2016/425 och har
tillverkats med storsta omsorg. Kontrollera
fore anvandning att de ar lampliga for
riskerna pa din arbetsplats. Denna
information ska anvandas tillsammans
med de produktspecifika uppgifter som ar
tryckta pa handskens handrygg eller anges
pa en insydd etikett.

Tillgangliga storlekar
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogram

Handskar i kategori Il &r méarkta med
piktogram beroende pa avsedd
anvandning. Vardena for
prestandanivaerna ar tryckta pa
handskarna.

Information om méarkningen

"X” betyder att handsken inte har
genomgatt provningen eller att
provningsmetoden inte verkar lamplig for
handskens utformning eller material.

Risker som den personliga
skyddsutrustningen ska skydda mot
Handskarna anvands och ar avsedda att
skydda handflatan mot mekaniska risker
sasom noétning, skarsar, rivning och
stickskador i arbetsmiljon. De uppfyller
kraven pa punkteringsmotstand men ar
kanske inte lampliga for skydd mot vassa,
spetsiga foremal sasom injektionsnalar. De
ar inte lampliga for skydd mot kemikalier,
Oppen laga, elektriska anlaggningar eller
for anvandning dar det finns risk att fastna i
rorliga delar. Handskarnas
sammansattning innehaller inga @mnen
som ar ka&nda for att orsaka allergier.

SE

Piktogram och prestandanivaer for
certifierade handskar enligt EN 388

Notningsmotstand (6.1) |3 |hdogst 4
Skarmotstand mot i
knivblad (6.2) 1 |hogst5
Rivhallfasthet (6.4) 3 |hogst 4
Punkteringsmotstand .
(6.5) 3 |hogst 4
Provning av

skarmotstand (EN ISO X |AtillF
13997)

Slagskydd

Fingerfardighet
Fingerfardigheten enligt avsnitt 5.2 i ISO
21420:2020 har prestandaniva 5.

Y (€

3133X

VARNING

Handskar far inte baras om det finns risk
att de fastnar i rérliga maskindelar. De far
inte anvandas for skydd mot kemikalier,
Oppen laga, elektrisk utrustning eller vid
anvandning dar det finns risk att fastna i
rorliga delar. Handskarna uppfyller kraven
pa punkteringsmotstand men ar kanske
inte 1ampliga for skydd mot spetsiga
foremal sdsom injektionsnalar.

Innehallsamnen

Laderhandskar kan innehalla
bestandsdelar eller amnen som kan orsaka
hudirritation. Kontakta omedelbart lakare i
sadana fall.

Hantering

Kontrollera handskarna fér skador fére
anvandning. Skadade handskar maste
bytas ut.

Begransningar

Dessa handskar skyddar inte mot
kemikalier eller bakterier. Om denna
begransning inte beaktas kan det leda till
allvarliga halsoproblem.

Skotsel
Skyddshandskarna kan inte tvattas.

RARXK

E@ Las noggrant bruksanvisningen
som medfdljer produkten.
Forvaring

Skyddshandskar ska férvaras torrt och
skyddat fran solljus. Det finns for
narvarande ingen standardiserad
provningsmetod for att faststalla
UV-genomtrangning i handskmaterialet,
men dagens tillverkningsmetoder for
skyddshandskar tillater normalt inte att
UV-stralning tranger igenom. UV-ljus kan
orsaka missfargning. Detta paverkar dock
inte prestandan negativt. Produkterna far
inte forvaras nara ozonkallor.
Skyddshandskarnas anvandbarhet
minskar med aldern och de bor anvéndas
for forsta gangen senast 6 ar efter
tillverkningen. Tillverkningsdatum och
datum for sista anvandning ar tryckta pa
etiketten inuti handsken. Avvikelser ar
markerade i enlighet med detta.

Avfallshantering

Efter anvandning kan handskarna vara
fororenade med amnen som inte far
slangas med vanligt hushallsavfall.
Kassera dem enligt lokala bestammelser.

Forpackning

Tolv par handskar ar férpackade i en bunt.
10 buntar ar férpackade i en kartong. Varje
handske levereras med ett
informationsblad fér anvandaren.

Forsdakran om overensstammelse
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/
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NAVOD NA POUZITIE

Nazov znacky
Keiler Forst

Opis rukavice

Patprstova rukavica z prirodnej hovadzej
licovej koze. Chrbat zo zelenej/oranzove;j
padakovej tkaniny, manzeta z polyesteru,
podSivka z bavineného flanelu, guma na
zadnej strane zapastia prisita
polyesterovou nitou.

EU skasku typu vykonal

SGS Fimko Oy (notifikovany organ 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finsko

Informacie o vyrobku

Tieto ochranné rukavice spifiaju nariadenie
(EU) 2016/425 a boli vyrobené s najvaésou
starostlivostou. Pred pouZitim skontrolujte,
¢i st vhodné pre rizika na vaSom
pracovisku. Tieto informacie sa musia
pouzivat spolu s udajmi Specifickymi pre
vyrobok, ktoré su vytlatené na chrbte
rukavice alebo uvedené na vSitom Stitku.

Dostupné velkosti
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogramy

Rukavice kategoérie Il si oznacené
piktogramami podfa ucelu pouzitia.
Hodnoty Urovni ochrannych vlastnosti su
vytlaéené na rukaviciach.

Informacie o oznaceni

X znamena, Ze rukavica nebola
podrobena skuske alebo Ze skusobna
metdda sa nezda vhodna pre konstrukciu
alebo material rukavice.

Rizika, pred ktorymi ma OOP chranit’
Rukavice sa pouzivaju a su uréené na
ochranu dlane pred mechanickymi
rizikami, ako su odieranie, rezné
poranenia, roztrhnutia a prepichnutia v
pracovnom prostredi. Spifiaju poZiadavky
na odolnost proti prepichnutiu, ale
nemusia byt vhodné na ochranu pred
ostrymi, Spicatymi predmetmi, ako su
injekeéné ihly. Nie su vhodné na ochranu
pred chemikaliami, otvorenym ohrfiom,
elektrickymi zariadeniami ani na pouzitie s
rizikom zachytenia v pohyblivych €astiach.
Zlozenie rukavic neobsahuje latky, o
ktorych je zname, Ze vyvolavaju alergie.

SK

Piktogramy a urovne ochrannych
vlastnosti certifikovanych rukavic
odla EN 388

Odolnost proti odieraniu

6.1) 3 |maximum 4

Odolnost proti

prerezaniu ¢epelou (6.2) 1 |maximum 5

Odolnost proti

roztrhnutiu (6.4) 3 |maximum 4

Odolnost proti

prepichnutiu (6.5) 3 |maximum 4

Skuska odolnosti proti
prerezaniu (EN I1ISO X
13997)

AazF

Ochrana proti narazu

Obratnost’
Obratnost podla bodu 5.2 normy ISO
21420:2020 ma droven 5.

Y CE

3133X

UPOZORNENIE

Rukavice sa nesmu nosit, ak hrozi ich
zachytenie v pohyblivych Castiach stroja.
Nesmu sa pouzivat na ochranu pred
chemikaliami, otvorenym ohriom,
elektrickymi pristrojmi ani pri ¢innostiach s
rizikom zachytenia v pohyblivych Castiach.
Spifiaju poziadavky na odolnost proti
prepichnutiu, ale nemusia byt vhodné na
ochranu pred Spicatymi predmetmi, ako su
injek¢né ihly.

Zlozky

KoZené rukavice mézu obsahovat zlozky
alebo latky, ktoré mézu sposobit’
podrazdenie pokozky. V takych pripadoch
ihned vyhladajte lekara.

Manipulacia

Pred pouzitim skontrolujte rukavice, ¢&i nie
su poskodené. Poskodené rukavice sa
musia vymenit..

Obmedzenia

Tieto rukavice neposkytuju ochranu pred
chemikaliami ani baktériami. Nedodrzanie
tohto obmedzenia méze viest k vaznym
zdravotnym problémom.

Udrzba

Ochranné rukavice nie su pratefné.

RARXK

E@ Pozorne si precitajte navod na
pouZitie prilozeny k vyrobku.
Skladovanie

Ochranné rukavice sa musia skladovat v
suchu a chranené pred slne¢nym Ziarenim.
V suc¢asnosti neexistuje Standardizovana
skuSobna metdda na stanovenie
prenikania UV Ziarenia cez material
rukavic, ale suasné vyrobné metédy
ochrannych rukavic spravidla neumoZzriuju
prenikanie UV Ziarenia. UV svetlo méze
spOsobit zmenu farby, ¢o vSak nema
negativny vplyv na ochranné vlastnosti.
Vyrobky sa nesmu skladovat' v blizkosti
zdrojov 0zonu. Pouzitefnost’ ochrannych
rukavic sa starnutim znizuje a prvykrat by
sa mali pouzit najneskor 6 rokov po
vyrobe. Datum vyroby a datum posledného
pouzitia su vytlatené na $titku vo vnutri
rukavice. Odchylky su prisluSne oznacené.
Likvidacia

Po pouziti m6zu byt rukavice znecistené
latkami, ktoré sa nesmu likvidovat' s
beznym domacim odpadom. Zlikvidujte ich
v sulade s miestnymi predpismi.

Balenie

Dvanast’ parov rukavic je zabalenych v
jednom zvéazku. 10 zvazkov je zabalenych
v jednej kartonovej Skatuli. Ku kazdej
rukavici je prilozeny informacny list pre
pouzivatela.

Vyhlasenie o zhode
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/
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NAVODILA ZA UPORABO

Blagovna znamka
Keiler Forst

Opis rokavice

Petprstna rokavica iz naravnega govejega
usnja z ohranjeno zgornjo plastjo. Hrbtna
stran iz zelene/oranzne padalske tkanine,
manseta iz poliestra, podloga iz
bombaznega flanela, elastika na hrbtni
strani zapestja priSita s poliestrsko nitjo.

EU-pregled tipa je izvedel

SGS Fimko Oy (priglaseni organ 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finska

Informacije o izdelku

Te zascitne rokavice so skladne z Uredbo
(EU) 2016/425 in so bile izdelane z
najvecjo skrbnostjo. Pred uporabo
preverite, ali ustrezajo tveganjem na
vasem delovnem mestu. Te informacije je
treba uporabljati skupaj s podatki za
posamezni izdelek, natisnjenimi na hrbtni
strani rokavice ali navedenimi na vSiti
etiketi.

Razpolozljive velikosti
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogrami

Rokavice kategorije Il so oznacene s
piktogrami glede na namen uporabe.
Vrednosti ravni za&€itnih lastnosti so
natisnjene na rokavicah.

Informacije o oznacevanju

»X« pomeni, da rokavica ni bila
preskusena ali da preskusna metoda ni
videti primerna za zasnovo ali material
rokavice.

S

Tveganja, pred katerimi naj bi varovala
ovo

Rokavice se uporabljajo in so namenjene
za&citi dlani pred mehanskimi tveganiji, kot
so odrgnine, ureznine, raztrganine in vbodi
v delovnem okolju. I1zpolnjujejo zahteve
glede odpornosti proti prebodu, vendar
morda niso primerne za zascito pred
ostrimi, koni¢astimi predmeti, kot so
injekcijske igle. Niso primerne za zascito
pred kemikalijami, odprtim ognjem,
elektricnimi napeljavami ali za uporabo, pri
kateri obstaja nevarnost zapletanja v
gibljive dele. Sestava rokavic ne vsebuje
snovi, za katere je znano, da povzro¢ajo
alergije.

Piktogrami in ravni zas¢itnih lastnosti
certificiranih rokavic po EN 388

Odpornost proti obrabi

6.1) 3 |najvec 4

Odpornost proti prerezu

z rezilom (6.2) 1 [najvet 5

Odpornost proti trganju 3

(6.4) najvec 4
Odpornost proti prebodu -
(6.5) 3 |najvec 4
Preskus odpornosti proti X lod AdoF

prerezu (EN I1ISO 13997)

Zascita pred udarci

Spretnost
Spretnost po tocki 5.2 standarda ISO
21420:2020 dosega raven 5.

9 (€

3133X

OPOZORILO

Rokavic ni dovoljeno nositi, ¢e obstaja
nevarnost, da bi jih zagrabili gibljivi deli
strojev. Ni jih dovoljeno uporabljati za
zascito pred kemikalijami, odprtim ognjem,
elektriénimi napravami ali pri uporabi z
nevarnostjo zapletanja v gibljive dele.
Izpolnjujejo zahteve glede odpornosti proti
prebodu, vendar morda niso primerne za
zasCito pred koni¢astimi predmeti, kot so
injekcijske igle.

Sestavine

Usnjene rokavice lahko vsebujejo
sestavine ali snovi, ki lahko povzrocijo
draZzenje koze. V takih primerih takoj
poiscite zdravnisko pomog.

Ravnanje

Pred uporabo preverite, ali so rokavice
poskodovane. Poskodovane rokavice je
treba zamenijati.

Omejitve

Te rokavice ne &Citijo pred kemikalijami ali
bakterijami. NeupoStevanje te omejitve
lahko povzroci resne zdravstvene tezave.

Nega
Zascitne rokavice niso pralne.

RARXK

E@ Pozorno preberite navodila za
uporabo, prilozena izdelku.

Shranjevanje

Zascitne rokavice je treba hraniti na suhem
in zascitene pred son¢no svetlobo.
Trenutno ni standardizirane preskusne
metode za ugotavljanje prehajanja
UV-sevanja skozi material rokavic, vendar
sedanje metode izdelave zas¢itnih rokavic
praviloma ne dopus¢ajo prehajanja
UV-sevanja. UV-svetloba lahko povzrodi
spremembo barve, vendar to ne vpliva
negativno na zascitne lastnosti. Izdelkov ni
dovoljeno hraniti v blizini virov ozona.
Uporabnost zas¢itnih rokavic se s
staranjem zmanjSuje, prvi¢ pa naj bi jih
uporabili najpozneje 6 let po izdelavi.
Datum izdelave in datum zadnje uporabe
sta natisnjena na etiketi v rokavici.
Odstopanja so ustrezno oznacena.

Odstranjevanje

Po uporabi so lahko rokavice onesnazene
s snovmi, ki jih ni dovoljeno odlagati med
obicajne gospodinjske odpadke. Odstranite
jih v skladu z lokalnimi predpisi.

Embalaza

Dvanajst parov rokavic je pakiranih v en
svezenj. 10 sveznjev je pakiranih v eno
kartonsko Skatlo. Vsaki rokavici je prilozen
informativni list za uporabnika.

Izjava o skladnosti
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/
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INSTRUCCIONES DE USO

Marca
Keiler Forst

Descripcion del guante

Guante de cinco dedos de cuero bovino
natural de flor. Dorso de tejido de
paracaidas verde/naranja, pufio de
poliéster, forro de franela de algodén,
elastico en la parte posterior de la mufieca
cosido con hilo de poliéster.

Examen UE de tipo realizado por
SGS Fimko Oy (organismo notificado
0598)

Takomotie 8

FI1-00380 Helsinki

Finlandia

Informacion del producto

Estos guantes de protecciéon cumplen el
Reglamento (UE) 2016/425 y han sido
fabricados con el maximo cuidado. Antes
de utilizarlos, compruebe que son
adecuados para los riesgos presentes en
su lugar de trabajo. Esta informacion debe
utilizarse junto con los datos especificos
del producto, impresos en el dorso del
guante o indicados en una etiqueta cosida
en su interior.

Tallas disponibles
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Pictogramas

Los guantes de categoria Il estan
marcados con pictogramas segun su uso
previsto. Los valores de los niveles de
prestacion estan impresos en los guantes.

Informacion sobre el marcado

“X” significa que el guante no se ha
sometido al ensayo o que el método de
ensayo no parece adecuado para el
disefio o el material del guante.

Riesgos frente a los que el EPI esta
destinado a proteger

Los guantes se utilizan y estan destinados
a proteger la palma de la mano frente a
riesgos mecanicos como abrasion, cortes,
desgarros y perforaciones en el entorno de
trabajo. Cumplen los requisitos de
resistencia a la perforacién, pero pueden
no ser adecuados para proteger frente a
objetos afilados y puntiagudos, como
agujas hipodérmicas. No son adecuados
para proteger frente a productos quimicos,
llamas abiertas, instalaciones eléctricas ni
para usos con riesgo de atrapamiento en
piezas moviles. La composicion de los
guantes no contiene sustancias que se
sepa que provocan alergias.

ES

Pictogramas y niveles de prestacion de
guantes certificados segun EN 388

Resistencia a la abrasion

6.1) 3 |maximo 4

Resistencia al corte por

cuchilla (6.2) 1 |maximo 5

Resistencia al desgarro

(6.4) 3 |maximo 4

Resistencia a la

perforacion (6.5) 3 |méximo 4

Ensayo de resistencia al

corte (EN 1SO 13997) | X |AaF

Proteccién contra

impactos

Destreza

La destreza segun el apartado 5.2 de ISO
21420:2020 corresponde al nivel de
prestacion 5.

Y (€

3133X

ADVERTENCIA

No deben llevarse guantes si existe riesgo
de atrapamiento en piezas moviles de
maquinas. No deben utilizarse para
proteger frente a productos quimicos,
llamas abiertas, equipos eléctricos ni en
aplicaciones con riesgo de atrapamiento
en piezas moéviles. Cumplen los requisitos
de resistencia a la perforacion, pero
pueden no ser adecuados para proteger
frente a objetos puntiagudos como agujas
hipodérmicas.

Componentes

Los guantes de cuero pueden contener
componentes o sustancias que pueden
causar irritacion cutanea. En tales casos,
consulte inmediatamente a un médico.

Manipulacion

Compruebe si los guantes presentan
dafios antes de usarlos. Los guantes
dafados deben sustituirse.

Limitaciones

Estos guantes no ofrecen proteccion frente
a productos quimicos o bacterias. El
incumplimiento de esta limitacion puede
causar problemas de salud graves.

Cuidado
Los guantes de proteccion no son
lavables.

RARXK

Lea atentamente las instrucciones
de uso suministradas con el
producto.

Almacenamiento

Los guantes de proteccion deben
almacenarse en un lugar seco y protegido
de la luz solar. Actualmente no existe un
método de ensayo normalizado para
determinar la penetracion de los rayos UV
a través del material de los guantes, pero
los métodos actuales de fabricacion
normalmente impiden la penetracién de la
radiacion UV. La luz UV puede provocar
decoloracion, sin afectar negativamente a
las prestaciones. Los productos no deben
almacenarse cerca de fuentes de ozono.
La aptitud de los guantes de proteccion
para su uso disminuye con el tiempo y
deberian utilizarse por primera vez, como
maximo, 6 afos después de su
fabricacion. La fecha de fabricacién y la
fecha de la ultima utilizacion estan
impresas en la etiqueta del interior del
guante. Cualquier desviacion se indica
debidamente.

Eliminacion

Después del uso, los guantes pueden
estar contaminados con sustancias que no
deben eliminarse junto con los residuos
domésticos normales. Eliminelos de
acuerdo con la normativa local.

Embalaje

Doce pares de guantes se embalan en un
paquete. 10 paquetes se embalan en una
caja de cartén. Cada guante se suministra
con una hoja de informacion para el
usuario.

Declaraciéon de conformidad
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
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NAVOD K POUZITi

Nazev znacky
Keiler Forst

Popis rukavice

Pétiprsta rukavice z pfirodni hovézi licové
usné. Hrbet ze zelené/oranzové padakové
tkaniny, manzeta z polyesteru, podSivka z
bavinéného flanelu, guma na zadni strané
zapésti pfisita polyesterovou niti.

EU prezkouseni typu provedl

SGS Fimko Oy (oznameny subjekt 0598)
Takomotie 8

FI-00380 Helsinki

Finsko

Informace o vyrobku

Tyto ochranné rukavice odpovidaji
nafizeni (EU) 2016/425 a byly vyrobeny s
nejvetsi péci. Pred pouzitim ovéfte, zda
jsou vhodné pro rizika na vasem pracovisti.
Tyto informace se musi pouzivat spole¢né
s udaji pro konkrétni vyrobek, které jsou
vytistény na hibetu rukavice nebo uvedeny
na vSitém Stitku.

Dostupné velikosti

8 (1606008) - 9 (1606009)

10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogramy

Rukavice kategorie Il jsou oznaceny
piktogramy podle uc¢elu pouziti. Hodnoty
urovni ochrannych vlastnosti jsou vytistény
na rukavicich.

Informace o oznaceni

»X“ Znamena, Ze rukavice nebyla
podrobena zkousce nebo Ze zkuSebni
metoda se nejevi jako vhodna pro
konstrukci ¢i material rukavice.

Rizika, prfed nimiz ma OOP chranit
Rukavice se pouZivaji a jsou uréeny k
ochrané dlané pfed mechanickymi riziky,
jako jsou odér, fezna poranéni, roztrzeni a
propichnuti v pracovnim prostfedi. Splfuji
pozadavky na odolnost proti propichnuti,
ale nemusi byt vhodné k ochrané pred
ostrymi, Spi¢atymi pfedméty, jako jsou
injekéni jehly. Nejsou vhodné k ochrané
pred chemikaliemi, otevienym ohném,
elektrickymi instalacemi ani pro pouziti s
rizikem zachyceni v pohyblivych &astech.
Slozeni rukavic neobsahuje latky, o
kterych je znamo, Ze vyvolavaji alergie.

cz

Piktogramy a urovné ochrannych
vlastnosti certifikovanych rukavic
odle EN 388

Odolnost proti odéru

6.1) 3 |maximum 4

Odolnost proti profiznuti

gepeli (6.2) 1 |maximum 5

Odolnost proti roztrzeni

(6.4) 3 |maximum 4

Odolnost proti

propichnuti (6.5) 3 |maximum 4

Zkouska odolnosti proti
profiznuti (EN ISO X
13997)

AazF

Ochrana proti narazu

Obratnost
Obratnost podle bodu 5.2 normy ISO
21420:2020 ma droven 5.

Y CE

3133X

VAROVANI

Rukavice se nesmi nosit, pokud hrozi
jejich zachyceni v pohyblivych Eastech
stroje. Nesmi se pouzivat k ochrané pred
chemikaliemi, otevienym ohném,
elektrickymi pFistroji ani pfi €innostech s
rizikem zachyceni v pohyblivych ¢astech.
Splfiuji pozadavky na odolnost proti
propichnuti, ale nemusi byt vhodné k
ochrané pred Spic¢atymi pfedméty, jako
jsou injekéni jehly.

Slozky

KozZené rukavice mohou obsahovat slozky
nebo latky, které mohou zpUsobit
podrazdéni pokozky. V takovych pfipadech
ihned vyhledejte Iékare.

Manipulace

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda rukavice
nejsou poskozené. PoSkozené rukavice je
nutné vymeénit.

Omezeni

Tyto rukavice nechrani pfed chemikaliemi
ani bakteriemi. Nedodrzeni tohoto omezeni
muZze vést k vaznym zdravotnim
problémam.

Péce

Ochranné rukavice nejsou pratelné.

RARXK

E@ Peclivé si prectéte navod k pouziti
pfilozeny k vyrobku.
Skladovani

Ochranné rukavice se musi skladovat v
suchu a chranit pfed slune¢nim svétlem. V
soucasnosti neexistuje standardizovana
zkuSebni metoda pro zjisténi praniku UV
zareni materialem rukavic, ale sou¢asné
zplsoby vyroby ochrannych rukavic
obvykle prinik UV zafeni neumoziiuji. UV
svétlo miZe zpUsobit zménu barvy, ktera
vS§ak nema nepfiznivy vliv na ochranné
vlastnosti. Vyrobky se nesmi skladovat v
blizkosti zdroju ozonu. PouZitelnost
ochrannych rukavic se starnutim sniZuje a
poprvé by mély byt pouzity nejpozdéji 6 let
po vyrobé. Datum vyroby a datum
posledniho pouziti jsou vytistény na Stitku
uvnitf rukavice. Odchylky jsou pfislusné
oznaceny.

Likvidace

Po pouziti mohou byt rukavice znecistény
latkami, které se nesmi likvidovat s
béznym domovnim odpadem. Zlikvidujte je
podle mistnich predpisU.

Baleni

Dvanact para rukavic je zabaleno v jednom
svazku. 10 svazk( je zabaleno v jedné
kartonové krabici. Ke kazdé rukavici je
pfiloZen informacni list pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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HASZNALATI UTMUTATO

Markanév
Keiler Forst

A kesztyii leirasa

Otujjas keszty(i természetes, szinoldalas
marhabdérbdl. Zéld/narancssarga
ejtéerny6szdvet kézhat, poliészter
mandzsetta, pamutflanel bélés, a csuklo
hatoldalan poliészter cérnaval bevarrt
gumirozas.

Az EU-tipusvizsgalatot végezte
SGS Fimko Oy (bejelentett szervezet
0598)

Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finnorszag

Termékinformaciok

Ezek a védbékesztylik megfelelnek az (EU)
2016/425 rendeletnek, és a legnagyobb
gondossaggal késziiltek. Hasznalat el6tt
ellenérizze, hogy alkalmasak-e a
munkahelyén fennallé kockazatokra.
Ezeket az informaciokat a kesztyl kézhati
részére nyomtatott vagy bevarrt cimkén
feltlntetett termékspecifikus adatokkal
egyutt kell hasznalni.

Elérheté méretek
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogramok

A ll. kategériaju kesztylket a rendeltetési
céljuk szerint piktogramokkal jel6lik. A
teljesitményszintek értékei a kesztylikre
vannak nyomtatva.

Tajékoztatas a jelolésrol

Az X" azt jelenti, hogy a keszty(t nem
vetették ala az adott vizsgalatnak, vagy a
vizsgalati modszer nem tlinik megfelelének
a keszty( kialakitasahoz vagy anyagahoz.

Kockazatok, amelyek ellen az egyéni
védbeszkoz védelmet nyujt

A kesztyliket a munkakornyezetben
hasznaljak, és a tenyér védelmére
szolgalnak mechanikai kockazatok, példaul
dorzsolés, vagasok, szakadasok és
szurasok ellen. Teljesitik az atszurassal
szembeni ellenallas kdvetelményeit, de
nem feltétlendl alkalmasak éles, hegyes
targyak, példaul injekcios tik elleni
védelemre. Nem alkalmasak vegyszerek,
nyilt lang, elektromos berendezések elleni
védelemre, illetve olyan hasznalatra,
amelynél fennall a mozgé alkatrészekbe
valo beakadas veszélye. Osszetételiik
nem tartalmaz olyan anyagokat,
amelyekrél ismert, hogy allergiat okoznak.

HU

Az EN 388 szerint tanusitott kesztyiik
iktogramjai és teljesitményszintjei

Kopasalloésag (6.1) 3 |maximum 4

Pengével szembeni

,,,,, 1 |maximum 5

Szakitassal szembeni

ellenallas (6.4) 3 |maximum 4

Atszurassal szembeni

ellenallas (6.5) 3 |maximum 4

(EN ISO 13997) X |A-t6l F-ig

Utésvédelem

Kéziigyesség
Az ISO 21420:2020 szabvany 5.2 pontja
szerinti kézlgyesség teljesitményszintje 5.

Y (€

3133X

FIGYELMEZTETES

Nem szabad keszty(t viselni, ha fennall a
mozgo gépalkatrészekbe vald beakadas
veszélye. Nem szabad vegyszerek, nyilt
lang, elektromos készilékek elleni
védelemre vagy olyan alkalmazasoknal
hasznalni, amelyekben fennall a mozgd
alkatrészekbe val6 beakadas veszélye. A
kesztylk teljesitik az atszurassal szembeni
ellenallas kdvetelményeit, de nem
feltétlentl alkalmasak hegyes targyak,
példaul injekcids tik elleni védelemre.

Osszetevék

A bérkesztylik bérirritaciét okozo
OsszetevBket vagy anyagokat
tartalmazhatnak. llyen esetekben azonnal
forduljon orvoshoz.

Kezelés

Hasznalat elétt ellendrizze a kesztyliket
sérulések szempontjabol. A sérlt
kesztyliket ki kell cserélni.

Korlatozasok

Ezek a kesztylik nem védenek vegyszerek
vagy baktériumok ellen. E korlatozas
figyelmen kivul hagyasa sulyos
egészségligyi problémakat okozhat.
Apolas

A véd6kesztyllk nem moshatok.

7"‘1
AKX
Figyelmesen olvassa el a

termékhez mellékelt hasznalati
Utmutatot.

Tarolas

A védobkesztyliket szaraz, napfénytol
védett helyen kell tarolni. Jelenleg nincs
szabvanyositott vizsgalati médszer az
UV-sugarzas kesztyllanyagon valo
athatolasanak kimutatasara, de a
védbkesztylk jelenlegi gyartasi moédszerei
altalaban nem teszik lehetévé az
UV-sugarzas athatolasat. Az UV-fény
elszinez6dést okozhat, ez azonban nem
befolyasolja hatranyosan a védelmi
teljesitményt. A termékeket nem szabad
ozonforrasok kdézelében tarolni. A
védobkesztylk hasznalhatésaga az
Oregedéssel csokken, és elsd
hasznalatukra legkés6bb a gyartas utan 6
évvel célszeri sort keriteni. A gyartas
datuma és az utols6 hasznalat datuma a
kesztyl belsejében [év6 cimkén talalhato.
Az eltéréseket megfeleléen jeldlik.

Artalmatlanitas

Hasznélat utan a kesztylk olyan
anyagokkal szennyez6dhetnek, amelyek
nem helyezhetdk a szokasos haztartasi
hulladék kdzé. A helyi el6irasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa 6ket.

Csomagolas

Tizenkét par keszty(it csomagolnak egy
kotegbe. 10 kdteget csomagolnak egy
kartondobozba. Minden kesztylih6z
felhasznaldi tajékoztato tartozik.

Megfelel6ségi nyilatkozat
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
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Am Handwerkerzentrum 8 B
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MHCTPYKUUA NO NPUMEHEHUIO

Toprosas mapka
Keiler Forst

OnucaHue nepyaTku

MaTnnanas nepyaTtka U3 HaTypansHon
NNLIEBOW KOXW KPYMHOrO poraToro ckoTa.
TbinlbHasi CTOPOHA 13 3eMEHON/OpaHKeBON
napaLUlTHOW TKaHW, MaHXxeTa 13
nonmacTepa, Nogknagka u3 xrnornkoBown
hnaHenu, pesnHka Ha TbifIbHOW CTOPOHE

3anACTbda npuwinTa I'IOJ'IVISCTepOBOVI HUTBLHO.

UccnepoBaHue Tuna EC npoBegeHo
SGS Fimko Oy (HoTndUUMpoBaHHbIN
opraH 0598)

Takomotie 8

FI-00380 Helsinki

duHNAHANSA

UHdopmauumsa o6 nsgenuu

OTM 3aLMTHbIE NepyaTky COOTBETCTBYIOT
Pernamenty (EC) 2016/425 1
N3roTOBIEHbI C 0COOON TLATENBHOCTLIO.
Mepen ncnonb3oBaHWeM NpPoBepbLTE,
NOOXOAAT N OHW NS PUCKOB Ha BaLLeMm
paboyem mecTte. ATy MHOpMaLMIO
HeobxoaMMO MCMNonb30BaTk BMECTE C
[aHHbIMU O KOHKPETHOM M3LENnK,
Hane4yaTaHHbIMW Ha TbIfTbHOW CTOPOHE
nepyaTki Unv yKasaHHbIMW Ha BLUUTOW
3TUKETKE.

[ocTynHble pa3mepsbl
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

MukTorpammbli

Mepuatkn kaTeropum Il mapkupytotcs
NUKTOrpaMMamMmuy B 3aBUCMMOCTU OT
HasHayeHus. 3Ha4eHns ypoBHeW
3aLUUTHbIX CBOMCTB HanevaTaHbl Ha
nepyaTkax.

UHdbopmaums o mapkupoBke

«X» 03HaA4aeT, 4YTo nepyaTka He
noABepranach UCMbITAHUIO NN YTO METOZ,
UCMbITaHNs NpeacTaBnseTcs
HenoaXoAALMM AN KOHCTPYKLUMW Nnbo
maTtepwuarna nepyartku.

PuUcKu, OT KOTOPbIX AOMKHO 3aLMLLATL
cus

MepyaTkyn MCNonb3yTCs U
npeaHasHaveHbl 4ns 3aWwuThl 1agoHn oT
MeXaHU4YeCKMX PUCKOB, TaKMUX KakK
ncTupaHue, nopesbl, paspbiBbl U NPOKOSbI
B pabouen cpege. OHM COOTBETCTBYIOT
TPeBGOBaHWUAM K CTOMKOCTU K NPOKOSY, HO
MOryT He NOAXOANTb ANA 3alUnTbl OT
OCTpPbIX, 320CTPEHHbIX NPEAMETOB,
Hanpumep UHbLEKUMOHHBIX Uri. OHK He
noaoxoaqat Angd 3awnTtbl OT XUMUYECKUX
BELLECTB, OTKPLITOro NiaMeHu,
QNEeKTPOYCTaHOBOK Unun Anga npumMmeHeHusa
npw pUcke 3axBaTa ABUXKYLLMMUCS
yacTsamu. B cocTaBe nepyaTok HET
BelleCTB, O KOTOPbIX U3BECTHO, YTO OHU
BbI3bIBAIOT annepruto.

RU

MuKTOrpaMmMbl M YPOBHMU 3aLUUTHBIX
CBOWCTB Nnep4aTok,
ceptuduumpoBaHHbIx no EN 388

CTOMKOCTb K UCTUPAHUIO

6.1) 3 |makcumym 4

CTOMKOCTb K nopesy

nessuem (6.2) 1 |makcumym 5

CTOWKOCTb K paspbiBy

(6.4) 3 |makcumym 4

CTOMKOCTb K MpoKony

(6.5) 3 |makcumym 4

VcnbiTaHne CTOMKOCTU K

nopeay (EN 1SO 13997) |X |eTAROF

3awmTa o1 ygapa

JloBKOCTb ABMXXEHUN nanbLeB
JIOBKOCTb OBWXXEHWIA NanbLeB cornacHo
pasgeny 5.2 1ISO 21420:2020
COOTBETCTBYET YPOBHIO 5.

Y (€
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NPEAYNPEXAEHUE

MepyaTkun HeNb3s HageBaTb, ecnm
CyLLeCTByeT PUCK UX 3axBaTa
ABVXYLLMMNCS YacTAMW MaLlumnH. Nx
Hemnb3s NCnonbL30BaTh AN 3almTbl OT
XMIMUYECKNX BELLECTB, OTKPbITOrO
nrnameHu, aNeKTpUYecknx Nprdopos nnm
npn paboTtax Cc pucKkoM 3axsaTa
OBUXYLUMMKCS YacTamMu. [Nepyatkm
COOTBETCTBYIOT TPEOOBaAHNSAM K CTOMKOCTH
K MPOKOMy, HO MOryT He NOAXOANTb ANA
3aLUMTLI OT 320CTPEHHBIX NPeaMETOB,
HanprvMep MHBEKLUMOHHbIX U,

CocraBnsiowme BellecTBa

KoxaHble nepyaTku MOryT coepxaTb
KOMMOHEHTbI UN BELLEeCTBa, CMOCOBHbIe
BbI3BATb pasgpaxeHue koxu. B Takmx
crnyyasx HemeasieHHO obpaTnTeCh k
Bpauy.

O6paweHue

Mepen ucnonb3oBaHNeEM NpoBepbTe
nep4yaTky Ha Hann4due nospe»(,qumVl.
MoBpexaéHHble NepyaTkn HeoGxoanumo
3aMEeHUTb.

OrpaHuyeHus

OTu nepyaTky He 3almLLaoT OT
XMMUWUYECKNX BELLEeCTB Unm 6akTepui.
HecobntogeHune aToro orpaHMyeHnst
MOXEeT MPUBECTU K CEPbE3HBIM Npobremam
CO 30pPOBbEM.

Yxon
3allUTHble NepyaTky Henb3s cTupaThb.

REKIRY

BHumMaTenbHO npoynTante
WHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIO,
npunaraemyo K n3genuio.

XpaHeHue

3awmTHble nepyaTkv HeobxoanMo
XpaHWTb B CyXOM MecTe, 3alULEHHOM OT
cofHeuHoro ceeTa. B HacToswee Bpems
He CyLlecTByeT CTaHAAPTU3NPOBAHHOTO
MeToda MCnblTaHWsA ANs onpeaeneHns
NPOHUKHOBEHUSA Y D-n3nyveHns yepes
maTtepwarn nep4aTok, O4HaKo
COBpPeMeHHble MeToAbl MPON3BOACTBA
3aLLMTHBIX MepyaTok 06bIYHO He
A0MnycKalT NPOHWKHOBEHMS
Y®-n3nyyerus. YO-cBeT MOXET BbI3BaTb
N3MeHeHne LBeTa, HO 3TO He OKasbiBaeT
oTpULaTENbHOrO BMSHWUA Ha 3alUTHbIE
cBovicTBa. M3agenvsa Henb3sa XxpaHuTb
BONM3N CTOYHWMKOB 030Ha. MNpurogHocTb
3aLUMTHBIX MepYaToK K NCMONb30BaHUIO
CHWXaeTCcsl MO Mepe CTapeHwus; Brepsble
UX crnegyeT UCMonb30BaTb He No3aHee
yeM 4yepes 6 neT nocre NPoM3BOACTBA.
[aTa npon3BoacTtea v garta nocnegHero
MCMONb30BaHMA Hane4yaTaHbl Ha ATUKETKE
BHYTpW nepyatku. OTKIOHEHNS
0603Ha4YeHbl COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om.

YTunusauuns

Mocne ncnone3oBaHUs NepyaTkM MOryT
ObITb 3arps3HeHbI BELLLECTBaMU, KOTOpbIe
Henb3s yTUNM3npoBaTb BMECTE C
0ObIYHbIMW ObITOBLIMU OTXOA4AMMW.
YTnnuanpyinTe nx B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMY NpaBuamu.

YnakoBka

[BeHaguaTb nap nep4yaTok ynakoBaHbl B
ofHy cBA3Ky. 10 CBA30K ynakoBaHbl B OOHY
KapTOHHYI0 KOpobKy. K kaxxgon nepyaTke
npunaraetcs MHPOPMaLMOHHbIV NUCT ANS
nono3oBaTens.

[eknapauusa o COOTBETCTBUU
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/
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KULLANIM TALIMATLARI

Marka adi
Keiler Forst

Eldivenin tanimi

Dogal sirgall sigir derisinden bes parmakli
eldiven. El Ustl yesil/turuncu parasit
kumasi, polyester manset, pamuklu flanel
astar, bilegin arka tarafinda polyester
iplikle dikilmis lastik.

AB tip incelemesini gerceklestiren
kurulus

SGS Fimko Oy (onaylanmis kurulug 0598)
Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

Finlandiya

Uriin bilgileri

Bu koruyucu eldivenler (AB) 2016/425
sayili Tizlge uygundur ve biyik 6zenle
Uretilmistir. Kullanmadan once is
yerinizdeki risklere uygun olup
olmadiklarini kontrol edin. Bu bilgiler,
eldivenin el Ustl kismina basilmis veya
icine dikilmis bir etikette belirtiimis Grtiine
0zgl bilgilerle birlikte kullanilmalidir.

Mevcut bedenler
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Piktogramlar

Kategori Il eldivenler kullanim amaglarina
gore piktogramlarla isaretlenir. Performans
seviyesi degerleri eldivenlere basiimistir.

isaretleme bilgileri

“X”, eldivenin ilgili teste tabi tutulmadigi
veya test yonteminin eldivenin tasarimina
ya da malzemesine uygun gérinmedigi
anlamina gelir.

KKD’nin koruma saglamasi1 amaglanan
riskler

Eldivenler calisma ortaminda avug igini
asinma, kesilme, yirtiilma ve delinme gibi
mekanik risklere karsi korumak icin
kullanilir ve bu amagla tasarlanmistir.
Delinme direnci gerekliliklerini karsilarlar;
ancak enjeksiyon igneleri gibi keskin, sivri
nesnelere karsi koruma icin uygun
olmayabilirler. Kimyasallara, agik aleve,
elektrik tesisatlarina kargi koruma veya
hareketli parcalara takilma riski bulunan
kullanimlar icin uygun degildirler.
Eldivenlerin bilesiminde alerjiye neden
oldugu bilinen maddeler bulunmaz.

TR

EN 388 uyarinca belgelendirilmis
eldivenlerin piktogramlari ve
erformans seviyeleri

Asinma direnci (6.1) 3 |enfazla 4

Bigakla kesilme direnci

(6.2) 1 |enfazla 5

Yirtilma direnci (6.4) 3 |enfazla 4

Delinme direnci (6.5) 3 |enfazla 4

Kesilme direnci testi (EN X |A'dan Fye

ISO 13997)

Darbe korumasi

El becerisi

ISO 21420:2020 standardinin 5.2
maddesine gore el becerisi performans
seviyesi 5'tir.

Y (€

3133X

UYARI

Hareketli makine parcalarina takilma riski
varsa eldivenler giyilmemelidir.
Kimyasallara, acgik aleve, elektrikli
cihazlara kargi koruma veya hareketli
pargalara takilma riski bulunan
uygulamalar igin kullanilmamalidir.
Eldivenler delinme direnci gerekliliklerini
kargilarlar; ancak enjeksiyon igneleri gibi
sivri nesnelere kargi koruma igin uygun
olmayabilirler.

Bilesenler

Deri eldivenler cilt tahrisine neden
olabilecek bilesenler veya maddeler
icerebilir. Bu gibi durumlarda derhal bir
doktora bagvurun.

Kullanim

Kullanmadan 6nce eldivenlerde hasar olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli eldivenler
degistiriimelidir.

Sinirlamalar

Bu eldivenler kimyasallara veya bakterilere
kargl koruma saglamaz. Bu sinirflamanin
dikkate alinmamasi ciddi saglik sorunlarina
yol acabilir.

Bakim
Koruyucu eldivenler yikanamaz.

RARXK

Uriinle birlikte verilen kullanim
talimatlarini dikkatle okuyun.

Depolama

Koruyucu eldivenler kuru ve giines
1Isigindan korunan bir yerde saklanmalidir.
Eldiven malzemesinden UV iginlarinin
gegisini belirlemek icin su anda
standartlastirilmis bir test yontemi yoktur;
ancak koruyucu eldivenlerin mevcut tUretim
yéntemleri normalde UV isinlarinin
gegcisine izin vermez. UV 111 renk
degisimine neden olabilir. Ancak bu durum
performansi olumsuz etkilemez. Uriinler
ozon kaynaklarinin yakininda
saklanmamalidir. Koruyucu eldivenlerin
kullanilabilirligi yaslandikca azalir ve ilk kez
en geg Uretimden 6 yil sonra kullaniimalari
dnerilir. Uretim tarihi ve son kullanim tarihi
eldivenin igindeki etikete basiimistir.
Sapmalar uygun sekilde isaretlenmistir.

Bertaraf

Kullanimdan sonra eldivenler, normal evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmemesi
gereken maddelerle kirlenmis olabilir.
Bunlari yerel dizenlemelere uygun olarak
bertaraf edin.

Ambalaj

On iki ¢ift eldiven bir demet halinde
paketlenir. 10 demet bir karton kutuya
konur. Her eldivenle birlikte bir kullanici
bilgi foyu verilir.

Uygunluk beyani
https://www.keiler.net/keiler_forst 2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

ToproBenbHa Mapka
Keiler Forst

Onuc pykaBUYKn

[Tatunana pykaBuyka 3 HaTyparnbHOI
NLBOBOI LUKIpW BEMMKOI poraToi Xyaoowu.
TunbHa CTOpoHa i3 3eneHoi/NoMapaH4eBoi
napaluyTHOI TKaHUHW, MaHxeTa 3
noniectepy, niaknagka 3 6aBOBHSIHO|
dnaHeni, rymka Ha TunbHoMy Goui
3an’sacTka npuLwKnTa noniecTepoBor
HUTKOH.

EkcnepTtnsy tuny €C nposeaeHo
SGS Fimko Oy (HoTudikoBaHuUi opraH
0598)

Takomotie 8

F1-00380 Helsinki

diHnaHaia

IHcpopmauia npo Bupid

Lli 3axucHi pykaBuyky BignosigaTs
Pernamenty (€C) 2016/425 Ta
BMrOTOBIEHi 3 0COBNMBOIO PETENMBHICTIO.
Mepen BMKOpUCTaHHSAM NepeBipTe, Yu
NiaXo4sTb BOHW ANS PU3MKIB HA BaLLOMY
poboyomy micui. Lito indopmatito
HeobXxiAHO BMKOPWCTOBYBATU Pa3oM i3
[aHUMM NPO KOHKPETHUIA BUPIO,
HaOpPYKOBAHUMU Ha TUNbHIN CTOPOHI
pykaBuyku abo 3a3HavyeHUMM Ha BLUUTIN
eTuKeTL,.

LOocTtynHi po3mipu
8 (1606008) - 9 (1606009)
10.5 (1606010) - 12 (1606012)

Mikrorpamu

PykaBunyku kateropii || mapkytoTbcst
nikTorpamamu BignoBigHO A0
npu3HaveHHs. 3Ha4YeHHS PiBHIB 3aXNCHUX
BNacTMBOCTEN HaapPyKOBaHi Ha
pyKaBUYKaXx.

IHdbopMmauiss npo mapKyBaHHA

«X» 03Havae, Lo pyKaBMYKy He nigaasanu
BMNpobyBaHHIO abo Lo meToq
BMNPOOYBaHHSA BUAAETLCA HEMPUAATHUM
ONS KOHCTPYKLIT Yn maTepiany pykaBuyKu.

Pu3sukn, Big aknx mae saxuwatu 313
PykaBnYKk1 BUKOPUCTOBYHOTLCS Ta
npu3HaYveHi Ans 3axvcTy OMOHi Bif
MeXaHiYHUX PU3UKIB, SIK-OT CTUPaHHS,
nopiaun, PO3puBKM Ta NPOKONN B poGovoMy
cepeposuLi. BoHn BignosigatoTs BUMoram
LLIOAO CTIVKOCTI 4O NPOKONY, ane MoXyTb
OyTV HempuaaTHUMK ANs 3aXUCTY Bif
roCTpuX, 3aroCTpeHUX NpeameTiB,
Hanpuknag iH' ekuinHnx ronok. BoHun
HenpuaaTHi ANA 3aXMCTy Bif XiMIYHUX
PeYOoBWH, BIAKPUTOrO NOMyM’s,
€IeKTpoyCTaHOBOK abo A11s 3aCTOCYBaHHS
3 PU3UKOM 3aXOMSIEHHSI PyXOMUMMU
YacTuHamu. Y cknafi pykaBn4yok Hemae
pPEeYoBMH, NPO SKi BiAOMO, LLO BOHU
CNPVYMHAIOTL aneprito.

UA

MikTorpamu Ta piBHi 3aXMCHUX
BJITaCTUBOCTEN PYKaBUYOK,
ceptudpikoBaHmx 3a EN 388

CTifkicTb 8O CTUPAHHSA

6.1) 3 |makcumym 4

Crinkictb fo nopisy

nesom (6.2) 1 | makcumym 5

CTifikicTb O po3puBy

(6.4) 3 |makcumym 4

CrinkicTb 4O npokony

(6.5) 3 |makcumym 4

Bunpo6yBaHHS CTiliKoCTi
o nopisy (EN ISO X
13997)

Bin AgoF

3axucT Big yaapy

CnpuTHicTb NanbLuiB
CnpuTHicTb NanbUiB 3rigHO 3 NyHKTOM 5.2
ISO 21420:2020 Bignosigae piBHio 5.

Y CE

3133X

NMOMNEPEOXEHHA

PykaBn4Ykn He MOXXHA HOCUTU, AKLLO iCHYE
PU3KMK TX 3aXOMMEHHS PYXOMUMU
YyacTMHaMM MaLLvH. Ix He MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATM 41151 3aXUCTY BiJ
XiMIYHUX PEYOBUH, BIOKPUTOro Nonym’si,
enekTpuMyHUX npunagis abo nig yac pobit
i3 PU3NKOM 3aXOMMEHHSI PYXOMUMMU
yacTuHamu. PykaBuyku BignosigatoTb
BMMOram LoAo CTIMKOCTI 4O Npokony, ane
MOXYTb OyTW HENpUAATHUMW NS 3aXUCTY
Bil 3arocTpeHux npeameTiB, Hanpuknag,
iH’€KLIMHMX TOJIOK.

CknapoBi pe4oBUHMU

LUKipsiHi pyKaBUYKM MOXYTb MiCTUTK
KOMMNOHEHTN abo pevoBUHHN, 30aTHI
CMPUHYUHUTI MOAPA3HEHHS LLKIPK. Y Takmx
BMMNadKax HeramHo 3BEPHITLCA 0 Nikaps.

MoBogxeHHs

[Nepen BMKopuCTaHHAM nepesipTe
pyKaBUYKN HA HASABHICTb MOLLKOXKEHb.
MowKkompKeHi pykaBMYKN HEOOXiOHO
3aMiHUTW.

O6MexeHHSA

Lli pykaBu4kn He 3axuLLatoTb Big XiMiYHUX
peyoBMH abo BakTepi. HegoTpumMaHHs
LbOro 06MeXeHHs1 MOXe NPU3BeCTU A0
ceprosHux npobnem 3i 300poB’aMm.

Oornag
3axm1CHi pyKkaB1YKM HE MOXHA nNpaTw.

7"‘1
AKX
YBaXHO NpoyYmTanTe IHCTPYKLIIO 3

BMKOPUCTaHHS, L0 A0AAETLCA A0
BMpPOOyY.

36epiraHHsA

3axucHi pykaBu4kn HeobxigHo 36epirati B
CyXOMY MiCUji, 3aXULLIEHOMY Bif COHAYHOrO
cBiTna. Hapasi Hemae cTaHaapTU30BaHOIro
mMeToay BMNPoOyBaHHA AN BUSHAYEHHS
NPOHVKHEHHS Y P-BUMPOMIHIOBAHHS Kpi3b
marepian pykaBuU4oK, OAHaK Cy4acHi
MeTOoAM BUPOBHULITBA 3aXMCHUX PyKaBUYOK
3a3BUYa He 4ONYCKarTb MPOHUKHEHHS
YO-BUNPOMIiHIOBaHHS. YP-CBITNO MoXe
CNPVYMHUTM 3MiHY KONbOpY, ane e He
BMNSMBAE HEraTUBHO Ha 3aXMCHI
BnacTusocTi. Bupobun He moxHa 36epiratu
nobnmay mxepen 030Hy. MpuaaTHicTb
3aXVCHNX PYKaBNYOK [0 BUKOPUCTaHHS
3MEHLUYETBCA 3i CTapiHHAM; ynepLue ixX
cnifg BUKOPUCTOBYBATU He Mi3Hille HiX
Yyepes 6 pokis nicnsa BupobHuuTea. [lata
BMPOBHMLTBA Ta AaTa OCTaHHLOIO
BMKOPWUCTaHHA HaOpYyKOBaHi Ha €TUKETL
BCEPEeAVHI pyKaBuYku. BigxuneHHs
no3HaveHi BignoBigHUM YNHOM.

YTunisauisn

[Micnst BUKOPUCTaHHS pyKaBUYKN MOXYTb
OyTn 3abpyaHeHi pevyoBMHaMK, ki He
MOXHa yTuUNidyBaTn pa3om 3i 3BU4aiHMMn
nobyToBUMHM Bigxoaamu. YTunisywmre ix
BiAMNOBIAHO 4O MiCLIEBUX NpaBul.

MakyBaHHA

[iBaHaaLATL Nap pyKaBMYOK ynakoBaHo B
oAHy B’Aa3Ky. 10 B'A30K ynakoBaHO B O4HY
KapTOHHY KOpOOKY. [10 KOXHOT pyKkaBUYKM
JopaeTbes iHpopmauinH1M NUCT ans
KopucTysava.

Deknapauis npo BiANOBIQHICTb
https://www.keiler.net/keiler_forst_2/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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